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Организация Объединенных Наций A/73/PV.39 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

39-е пленарное заседание 
Понедельник, 26 ноября 2018 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Эспиноса Гарсес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Эквадор) 

В отсутствие Председателя его место за- f) Сотрудничество между Организацией 
нимает г-н Корнелиу (Кипр), заместитель Объединенных Наций и Организацией 
Председателя. американских государств 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. g) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по 

Пункт 128 повестки дня безопасности и сотрудничеству в Европе 

Сотрудничество между Организацией h) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и Объединенных Наций и Карибским 
другими организациями сообществом 

Доклад Генерального секретаря (A/73/328) i) Сотрудничество между Организацией 
a) Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Организацией 

Объединенных Наций и Африканским экономического сотрудничества 
союзом 

j) Сотрудничество между Организацией 
b) Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Международной 

Объединенных Наций и Организацией организацией франкоязычных стран исламского сотрудничества 
k) Сотрудничество между Организацией c) Сотрудничество между Организацией 

Объединенных Наций и Подготовительной Объединенных Наций и Афро-азиатской 
консультативно-правовой организацией комиссией Организации по Договору о 

всеобъемлющем запрещении ядерных 
d) Сотрудничество между Организацией 

испытаний Объединенных Наций и Лигой арабских 
государств Записка Генерального секретаря (A/73/111) 
Проект резолюции (A/73/L.23) Проект резолюции (A/73/L.22) 

e) Сотрудничество между Организацией l) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Объединенных Наций и Советом Европы 
Латиноамериканско-карибской 
экономической системой Проект резолюции (A/73/L.27) 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1839777* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
https://A/73/L.27
https://A/73/L.22
https://A/73/L.23
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m) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Экономическим 
сообществом центральноафриканских 
государств 

n) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией по 
запрещению химического оружия 

Записка Генерального секретаря (A/73/97) 

o) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
Черноморского экономического 
сотрудничества 

Проект резолюции (A/73/L.25) 

p) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Форумом 
тихоокеанских островов 

q) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Ассоциацией 
государств Юго-Восточной Азии 

r) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Сообществом 
португалоязычных стран 

s) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Шанхайской 
организацией сотрудничества 

t) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией 
Договора о коллективной безопасности 

Проект резолюции (A/73/L.24) 

u) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и 
Центральноевропейской инициативой 

Проект резолюции (A/73/L.17) 

v) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией за 
демократию и экономическое развитие — 
ГУАМ 

Проект резолюции (A/73/L.26/Rev.1) 

w) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Содружеством 
Независимых Государств 

Проект резолюции (A/73/L.28) 

x) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной 
организацией по миграции 

y) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной 
организацией уголовной полиции 
(Интерполом) 

Проект резолюции (A/73/L.21) 

z) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международным 
фондом спасения Арала 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Что касается подпункта (t), 
то я хотел бы информировать членов Ассамблеи 
о том, что принятие решения по проекту резолю-
ции A/73/L.24, озаглавленному «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Ор-
ганизацией Договора о коллективной безопасно-
сти», переносится на более позднюю дату. 

Сейчас я предоставляю слово Исполнительно-
му секретарю Подготовительной комиссии Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний г-ну Лассине Зербо для пред-
ставления своих докладов за 2016 и 2017 годы. 

Г-н Зербо (Организация по Договору о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний) (го-
ворит по-английски): Для меня большая честь вы-
ступать в Генеральной Ассамблее по подпункту по-
вестки дня, озаглавленному «Сотрудничество меж-
ду Организацией Объединенных Наций и Подгото-
вительной комиссией Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний». 

Я выступал в Генеральной Ассамблее в сентя-
бре на мероприятии высокого уровня по случаю 
Международного дня действий против ядерных 
испытаний (см. A/72/PV.112). В своем выступлении 
я говорил о последствиях ядерных испытаний для 
человека и окружающей среды, а также для между-
народного мира и безопасности. Разрушительные 
последствия ядерных испытаний являются при-
чиной нашей моральной убежденности в том, что 
необходимо раз и навсегда положить конец этой 
главе в истории человечества, и придают нам сил 
и решимости для принятия необходимых мер. 
Вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) является 
единственным возможным способом достижения 

https://A/73/L.24
https://A/73/L.21
https://A/73/L.28
https://A/73/L.17
https://A/73/L.24
https://A/73/L.25
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этой цели. Поэтому укрепление сотрудничества 
для достижения этой цели должно быть приоритет-
ной задачей для всех нас. Учитывая необходимость 
достижения этой цели, я рад представить сегодня 
членам Ассамблеи доклад по следующим вопросам: 
текущий статус Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний; события, связанные с 
режимом контроля; а также расширение сотруд-
ничества с Организацией Объединенных Наций и 
другие меры по укреплению Договора и его режима 
контроля. 

Что касается текущего статуса ДВЗЯИ, то цель 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний заключается в том, чтобы поддающимся 
проверке образом навсегда положить конец испы-
тательным ядерным взрывам, кто бы и когда бы их 
ни совершал. Всеобъемлющее запрещение ядерных 
испытаний является одним из старейших вопросов 
международной повестки дня в области ядерного 
разоружения, впервые предложенным более шести 
десятилетий назад. Благодаря поддержке Генераль-
ной Ассамблеи и неустанным усилиям преданных 
своему делу сотрудников Подготовительной комис-
сии Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний мы продолжаем 
продвигаться вперед по пути построения мира, сво-
бодного от рисков, связанных с проведением ядер-
ных испытаний. 

Хотя ДВЗЯИ еще не вступил в силу, Договор 
пользуется поддержкой со стороны почти всего 
международного сообщества и позволил фактиче-
ски закрепить международную норму, запрещаю-
щую ядерные испытания. В отличие от наиболее 
мрачного периода «холодной войны», когда ядер-
ные испытания были обычным явлением, сегодня 
международное сообщество единодушно осуждает 
любое нарушение этой нормы. Такой порядок ве-
щей установился в 1996 году с момента открытия 
Договора для подписания, и именно как нарушение 
нормы воспринималось каждое из ядерных испы-
таний, проведенных Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой — единственным государ-
ством, которое провело испытательный ядерный 
взрыв в этом столетии. 

Совсем недавно, в начале текущего года, мы с 
удовлетворением отметили ратификацию Договора 
Таиландом и его подписание Тувалу. ДВЗЯИ под-
писан уже 184 государствами, из которых 167 рати-

фицировали его. Я хотел бы еще раз поблагодарить 
правительства Таиланда и Тувалу за их поддержку 
и решительный настрой, способствующие укрепле-
нию глобальных усилий, направленных на постро-
ение мира, где не проводятся ядерные испытания. 

ДВЗЯИ является одним из наиболее строго со-
блюдаемых документов в области контроля над 
вооружениями и международной безопасности, а 
также пользуется поддержкой подавляющего боль-
шинства государств — членов Организации Объе-
диненных Наций. Тем не менее ДВЗЯИ еще не стал 
юридически обязательным международно-право-
вым документом, поскольку для обеспечения его 
вступления в силу необходимо, чтобы он был ра-
тифицирован еще восемью государствами из при-
ложения 2. К этим государствам относятся Китай, 
Корейская Народно-Демократическая Республика, 
Египет, Индия, Иран, Израиль, Пакистан и Соеди-
ненные Штаты Америки. 

С каждой новой страной, присоединяющейся к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и ратифицирующей его, фактическая 
норма запрета ядерных испытаний становится все 
более действенной. Однако история учит нас тому, 
что нормы и добровольные моратории не способны 
заменить юридически обязательный и реально осу-
ществимый запрет на ядерные испытания. На фоне 
проходивших в Женеве переговоров о запрещении 
ядерных испытаний Соединенные Штаты, Совет-
ский Союз и Соединенное Королевство ввели мо-
раторий на ядерные испытания на 1958–1961 годы. 
Однако изменение политической конъюнктуры и 
рост напряженности в отношениях между Соеди-
ненными Штатами и Советским Союзом привели 
к краху этих переговоров. Вскоре после этого две 
сверхдержавы возобновили свои программы ядер-
ных испытаний и в 1961–1962 годах провели боль-
ше ядерных испытаний, чем за все предыдущее де-
сятилетие. Не будем забывать об этом. 

Такие правовые инструменты, как документы о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, и со-
всем недавно заключенный Договор о запрещении 
ядерного оружия, могут в конечном счете допол-
нить ДВЗЯИ. Однако вступивший в силу договор 
с полноценным режимом проверки — это путь к 
эффективному, поддающемуся проверке и реально 
осуществимому запрету на ядерные испытания. 
Это единственный способ завоевать доверие госу-
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дарств-членов и вселить в них уверенность в том, 
что Договор соблюдается. Именно поэтому мы про-
должаем нашу работу по укреплению доверия и 
просвещению, а также ведем информационно-про-
пагандистскую работу с государствами из прило-
жения 2 в целях создания на глобальном и регио-
нальном уровнях надлежащих условий, которые 
способствовали бы конструктивному рассмотре-
нию вопроса о подписании и/или ратификации ими 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. 

С учетом этого в целях содействия вступлению 
в силу Договора раз в два года проводится Конфе-
ренция по содействию вступлению в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, известная также как Конференция по статье 
XIV. Состоявшаяся в прошлом году в Нью-Йорке 
десятая Конференция по статье XIV предостави-
ла государствам возможность подтвердить свою 
приверженность ДВЗЯИ как одному из ключевых 
элементов режима ядерного разоружения и нерас-
пространения. В конференции приняло участие 
большое число министров иностранных дел. На 
первом заседании выступили Генеральный секре-
тарь Антониу Гутерриш и тогдашний Председатель 
Генеральной Ассамблеи г-н Мирослав Лайчак. 

Кроме того, в этом году большое число мини-
стров иностранных дел и других высокопостав-
ленных представителей государств, подписавших 
Договор, приняли участие в девятом совещании на 
уровне министров «друзей ДВЗЯИ», с тем чтобы 
провести обзор достигнутого прогресса и высту-
пить с совместным призывом к скорейшему всту-
плению ДВЗЯИ в силу. Совещание было органи-
зовано «друзьями ДВЗЯИ»: Австралией, Канадой, 
Финляндией, Германией, Японией и Нидерланда-
ми — в сотрудничестве с координаторами статьи 
XIV — Ираком и Бельгией. Министры единодуш-
но выразили свою приверженность вступлению 
ДВЗЯИ в силу, подчеркнув при этом, что режим 
проверки является одним из важнейших инструмен-
тов обеспечения соблюдения положений Договора. 

В период с 21 мая по 1 июня прошел второй Сим-
позиум по науке и дипломатии ДВЗЯИ, в котором 
приняли участие более 120 высокопоставленных 
деятелей, дипломатов и специалистов-практиков, а 
также ученые, студенты и молодые специалисты со 
всего мира. Еще сотни людей участвовали в симпо-

зиуме виртуально, используя учебно-информаци-
онный портал ОДВЗЯИ. Симпозиум способствовал 
повышению осведомленности общественности о 
Договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и его вкладе в поддержание междуна-
родного мира и безопасности, а также углублению 
понимания участниками, в частности представи-
телями не ратифицировавших его государств из 
приложения 2, сути Договора и его Организации. 
Участники вели углубленные и живые дискуссии 
по различным правовым, политическим и техниче-
ским аспектам Договора, а также вели творческие 
обсуждения и занимались коллективным поиском 
решений. 

Работа ОДВЗЯИ по повышению осведомленно-
сти о Договоре продолжается и в Нью-Йорке. С мо-
мента своего создания в прошлом году Отделение 
связи ОДВЗЯИ в Нью-Йорке продолжает развивать 
и укреплять отношения с 193 государствами — чле-
нами Организации Объединенных Наций и различ-
ными структурами, имеющими представительства 
в Нью-Йорке. Мероприятия по наращиванию по-
тенциала и визуальные презентации, организован-
ные Отделением связи, помогли привлечь внимание 
к Договору и ОДВЗЯИ и более подробно познако-
мить с ними не только сотрудников постоянных 
представительств, но и широкую общественность. 

Переходя к событиям, связанным с режимом 
контроля, с удовлетворением отмечаю, что раз-
работка соответствующей системы близится к за-
вершению. Постепенно была выстроена система, 
обладающая высоким уровнем технического совер-
шенства, готовая к применению и отвечающая по-
ставленным задачам, что она неоднократно демон-
стрировала в самых разных обстоятельствах. Бла-
годаря последовательным усилиям и напряженной 
работе сотрудников ОДВЗЯИ в Вене представляет-
ся вполне возможным в полном объеме завершить 
разработку режима контроля, предусмотренного 
Договором о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. 

Я только что вернулся из поездки в Австралию, 
где принимал участия в мероприятиях по случаю 
завершения работы над австралийским сегментом 
станций Международной системы мониторинга — 
третьим по величине в мире в рамках одной стра-
ны. Сертификация инфразвуковой станции на ан-
тарктической станции Дейвис ознаменовала готов-
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ность всех находящихся на территории Австралии 
станций мониторинга — то есть 21 станции. Эти 
стратегически расположенные станции передают в 
наш Международный центр данных в Вене надеж-
ные и высококачественные данные для анализа. 

За последние несколько лет мы установили 
или сертифицировали несколько важных новых 
станций Международной системы мониторинга. 
Следует особо отметить, что последняя гидроа-
кустическая станция на островах Крозе в южной 
части Индийского океана прошла сертификацию, 
что стало важной вехой на пути к завершению соз-
дания системы проверки. Еще пять станций были 
сертифицированы в Китае: две первичные сейсми-
ческие станции и три радионуклидные станции. К 
числу других достижений относится сертификация 
инфразвуковой станции и радионуклидной стан-
ции на Галапагосских островах, Эквадор, а также 
сертификация станций и радионуклидных лабора-
торий в Российской Федерации, Эфиопии, Соеди-
ненном Королевстве, Италии и Франции. На ноябрь 
2018 года в рамках международной системы мони-
торинга (МСМ) работают 296 сертифицированных 
станций, еще 16 уже установлены или строятся, в 
результате чего система контроля завершена чуть 
более, чем на 92 процента. 

Международный центр данных продолжает об-
рабатывать и анализировать данные, зарегистри-
рованные на станциях мониторинга, которыми 
пользуются 1300 учреждений в 130 странах. Меж-
дународный центр данных последовательно про-
двигается в работе над проведением экспериментов 
и полномасштабных испытаний. Помимо постоян-
ного совершенствования Международной системы 
мониторинга Договора продолжается также рабо-
та по наращивание потенциала Международного 
центра данных. Фактически, удалось установить 
гораздо более высокий предел обнаружения, чем 
многие считали возможным во время согласования 
Договора и разработки Международной системы 
мониторинга. 

Организация по Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний также продолжает 
готовиться ко вступлению Договора в силу путем 
укрепления своего потенциала в области прове-
дения инспекций на местах. Сюда входят разра-
ботка элементов инспекций на месте, проведение 
комплексных полевых учений и оценка выездной 

инспекционной деятельности организации. После 
завершения и оценки полевых инспекционных уче-
ний на месте в 2008 и 2014 годах мы начали новый 
цикл разработки выездных инспекций и подготови-
ли новый план действий для проведения инспекций 
на месте, реализация которого началась в 2016 году 
и продолжится до 2019 года. Что касается нашего 
проекта строительства постоянного помещения 
для хранения и обслуживания оборудования в За-
йберсдорфе (Австрия), то его строительство сейчас 
идет полным ходом. На базе этого постоянно дей-
ствующего объекта будут проводиться инспекции 
на месте и выполняться другие оперативные функ-
ции в масштабах всей организации, включая хра-
нение, техническое обслуживание, тестирование и 
обучение. Эти достижения свидетельствуют о том, 
что предусмотренный в Договоре режим контроля 
в данный момент находится в продвинутой ста-
дии готовности. Работа в направлении достижения 
стратегической цели принятия режима контроля 
продвигается по плану. 

Надежность режима контроля подтверждается 
работой системы, которая позволяет своевремен-
но и с точностью обнаруживать каждое ядерное 
испытание, проводимое Корейской Народно-Де-
мократической Республикой. В случае с ядерным 
испытанием, проведенным Корейской Народно-Де-
мократической Республикой в сентябре 2017 года, 
погрешность идентифицированной площади ис-
пытательного участка составила всего 110 кв. км, 
и с тех пор сократилась до менее чем 10 кв. км. с 
учетом того, что, по Договору, площадь инспекци-
онного участка может составлять до 1000 кв. км. 
Точность определения увеличилась почти в десять 
раз. В ходе пяти предыдущих испытаний использо-
вались данные 125 международных станций мони-
торинга для определения масштабов и местополо-
жения этих событий. 

Установленный Договором режим контроля и 
связанные с ним технологии и данные также оказа-
лись полезными для использования в гражданских 
и научных целях. Например, Организация по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний сотрудничает с ЮНЕСКО в области раннего 
предупреждения о цунами. Она также предостави-
ла своевременную и достоверную информацию о 
рассеивании радиоактивных материалов во время 
аварии на атомной электростанции «Фукусима-1». 
Благодаря качеству и точности имеющихся у нее 
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данных Организация по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний в настоящее 
время является членом Межучрежденческого ко-
митета по радиологическим и ядерным аварийным 
ситуациям. Комитет занимается координацией 
деятельности соответствующих международных 
межправительственных организаций в целях обе-
спечения готовности к ядерным и радиологическим 
аварийным ситуациям и реагирования на них. В на-
стоящее время изучается возможность использова-
ния данных Международной системы мониторинга 
для подготовки рекомендаций по вулканической 
пыли для обеспечения безопасности авиаперево-
зок, других мероприятий по уменьшению опасно-
сти бедствий и смягчению их последствий, а также 
по многим другим смежным вопросам. 

Данные и технологии мониторинга ядерных 
испытаний могут также способствовать достиже-
нию целей в области устойчивого развития (ЦУР). 
Станции Международной системы мониторинга 
могут оказать большую пользу в проведении иссле-
дований факторов изменения климата, что созвуч-
но ЦУР 13, касающейся деятельности в области 
климата. Мониторинг движения ледников, урага-
нов и торнадо и сезонных колебаний конкретных 
радионуклидов помогает ученым лучше понять по-
следствия изменения климата. Кроме того, гидро-
акустические станции Международной системы 
мониторинга помогают охранять поголовье китов, 
регистрируя звуки, которые издают киты; получен-
ные данные используются в ходе исследований по-
пуляций китов и маршрутов их миграции, что спо-
собствует достижению ЦУР 14, касающейся жизни 
в морях и океанах. 

Для того, чтобы режим контроля по-прежнему 
занимал центральное место в контексте научно-
технических инноваций, мы должны также стре-
миться к дальнейшему упрочению связей Органи-
зации с научно-техническим сообществом. Этого 
можно добиться в рамках двухгодичной серии на-
учно-технических конференций ДВЗЯИ, организу-
емых для ученых и экспертов по широкому кругу 
дисциплин, имеющих отношение ко всем аспектам 
мониторинга ядерных испытаний. В работе шестой 
Научно-технической конференции, которая состо-
ялась в Вене в 2017 году, приняли участие почти 
1000 ученых, академиков, студентов, представите-
лей средств массовой информации и государствен-
ных органов из более чем 120 стран. В ходе конфе-

ренции было распространено 650 тезисов докладов, 
почти 400 плакатов и представлено 100 устных до-
кладов. Подготовка к следующему мероприятию, 
которое состоится 24–28 июня 2019 года, идет пол-
ным ходом. Успешная разработка режима контро-
ля, предусмотренного Договором, стала возможной 
благодаря колоссальным коллективным усилиям. 
Государства-члены оказали существенную фи-
нансовую поддержку на сумму более 1 млрд долл. 
США. Они инвестировали свое время, энергию и 
ресурсы в создание самого широкого из всех ког-
да-либо разработанных режимов проверки. Мы все 
должны стремиться защитить эти инвестиции. 

Сейчас я расскажу об активизации сотрудниче-
ства Организации с Организацией Объединенных 
Наций. Задача укрепления международного мира и 
безопасности посредством коллективных действий 
занимает центральное место в работе Организации 
Объединенных Наций. Нет более масштабной по 
размерам и последствиям угрозы миру и безопас-
ности, чем использование оружия массового унич-
тожения. Как таковая с момента своего создания 
Организация Объединенных Наций неустанно при-
лагает усилия для уменьшения и устранения этой 
опасности. Правовую, техническую и нормативную 
основу этих усилий составляют многосторонние 
инструменты нераспространения и разоружения, 
такие как Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Только полномасштабная ре-
ализация Договора и внедрение других ключевых 
элементов поддающейся многосторонней проверке 
рамочной основы ядерного разоружения позволят 
нам приблизиться к реализации нашего видения 
мира, свободного от ядерного оружия. Со време-
ни открытия ДВЗЯИ для подписания более 20 лет 
тому назад Организация Объединенных Наций по-
стоянно поддерживает все усилия по его эффектив-
ному выполнению и по содействию его вступлению 
в силу. 

Начало реализации в мае этого года повестки 
дня Генерального секретаря в области разоружения 
лежит в основе усилий Организации Объединен-
ных Наций по развитию сотрудничества с Орга-
низацией по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний. Особо следует отметить 
пункт 4 плана осуществления в целях ликвидации 
ядерного оружия, озаглавленного «Обеспечение 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний». С этой целью 
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Генеральный секретарь стремится содействовать 
прогрессу в подписании и ратификации Договора 
посредством активной дипломатии, информацион-
но-пропагандистской работы с общественностью 
и координации деятельности с Организацией и ее 
государствами-членами. Такая информационно-
разъяснительная деятельность включает непосред-
ственное взаимодействие с главами государств и 
правительств государств, перечисленных в Прило-
жении 2. Я приветствую инициативу Генерального 
секретаря в этом важном вопросе и рассчитываю на 
сотрудничество с ним и его механизмом добрых ус-
луг для достижения наших общих целей. 

Разумеется, вся эта работа напрямую связана с 
осуществлением Соглашения о регулировании от-
ношений между Организацией Объединенных На-
ций и Подготовительной комиссией Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в котором признается необходимость 
совместной работы этих двух органов для достиже-
ния их общих целей. Еще одним аспектом Соглаше-
ния, на котором я хотел бы остановиться, является 
взаимное представительство. В Соглашении гово-
рится, что во всех случаях, когда другие главные 
органы Организации Объединенных Наций рассма-
тривают вопросы, имеющие отношение к деятель-
ности Подготовительной комиссии ОДВЗЯИ, по 
приглашению этого органа Исполнительный секре-
тарь или назначенный представитель могут присут-
ствовать на его заседаниях для предоставления ему 
информации. В этой связи я хотел бы сообщить, что 
27 сентября на полях недели высокого уровня Гене-
ральной Ассамблеи я принял участие в заседании 
Совета Безопасности (см. S/PV.8363), посвященном 
нераспространению и Корейской Народно-Демо-
кратической Республике. Это заседание дало госу-
дарствам и соответствующим организациям важ-
ную возможность, чтобы подчеркнуть значимость 
ДВЗЯИ для международного мира и безопасности и 
призвать к вступлению Договора в силу. Я хотел бы 
подтвердить готовность Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
при необходимости принимать участие в совеща-
ниях и представлять соответствующую информа-
цию и доклады в целях содействия обсуждению и 
дискуссиям по этим важнейшим вопросам. 

В соглашении о взаимоотношениях содержит-
ся также призыв, чтобы Организация по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний представляла в ответ на запрос Организации 
Объединенных Наций специальные исследования и 
информацию, а также в рамках своей компетенции 
и в соответствии с положениями Договора предо-
ставляла информацию и помощь Организации Объ-
единенных Наций в контексте выполнения ее обя-
занностей по Уставу Организации Объединенных 
Наций. Это особенно актуально в свете замечаний 
Генерального секретаря относительно готовности 
учреждений Организации Объединенных Наций 
поддержать процесс денуклеаризации Корейской 
Народно-Демократической Республики. Недавнее 
заявление Корейской Народно-Демократической 
Республики о том, что она готова пригласить меж-
дународных инспекторов для подтверждения за-
крытия своего испытательного ядерного полигона, 
открывает для Организации новые возможности. 

В рамках своего мандата и с одобрения наших 
государств — членов Подготовительная комиссия 
Организации по Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний готова поделиться 
своим опытом и обеспечить совместное использо-
вание своих технологий и средств мониторинга с 
любым многосторонним процессом, направленным 
на подтверждение закрытия испытательного ядер-
ного полигона в Пунгени. Более того, в том случае, 
если будет достигнуто соглашение о поддающейся 
проверке денуклеаризации, запрет на ядерные ис-
пытания должен быть включен в качестве времен-
ной меры, действующей вплоть до ратификации 
ДВЗЯИ Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой. Для проверки данного аспекта этого со-
глашения возможно непосредственное обращение к 
Организации и ее режиму контроля. 

Если международное сообщество всерьез на-
строено освободить мир от ядерных испытаний, то 
мы должны быть готовы использовать любую воз-
можность для продвижения ДВЗЯИ и содействия 
его вступлению в силу. Если текущие переговоры 
с Корейской Народно-Демократической Республи-
кой — единственной страной, проводившей испы-
тания ядерного оружия в XXI веке — не считать 
такой возможностью, то я тогда не знаю, что нам 
еще нужно. Взаимодействие с Корейской Народно-
Демократической Республикой дает возможность 
вновь подтвердить, что технические возможности 
Организации окрепли и готовы для выполнения от-
носящихся к проверке задач. Такое взаимодействие 
может также ввести в правовое поле ДВЗЯИ Корей-
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скую Народно-Демократическую Республику — 
одно из перечисленных в Приложении 2 к Догово-
ру государств, с которым связано едва ли не самое 
большое количество сложностей. Это есть не что 
иное, как историческая возможность для Договора 
и его режима контроля, и если мы хотим добить-
ся прекращения ядерных испытаний во всем мире, 
то мы должны быть готовы и намерены воспользо-
ваться ею. 

Еще одним ключевым направлением деятель-
ности Организации является воспитание следую-
щего поколения, в частности женщин, в целях обе-
спечения возможностей для проверки соблюдения 
Договора на протяжении всего XXI века и в по-
следующий период. По этой причине мы учредили 
Молодежную группу Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в 
знак признания важности активного участия следу-
ющего поколения в деятельности, направленной на 
содействие вступлению Договора в силу. Молодеж-
ная группа насчитывает более 500 членов и обеспе-
чивает общественную поддержку ДВЗЯИ и доверие 
к нему и его роли в поддержании международного 
мира и безопасности. Благодаря активному уча-
стию, последовательной информационно-пропаган-
дистской работе, исследованиям и издательской де-
ятельности Молодежная группа дополняет усилия 
организации и ее государств-членов, направленные 
на сохранение статуса ДВЗЯИ как важной части 
международной повестки дня. 

Говоря о перспективах, нельзя не признать и, 
возможно, даже не остановиться подробно на про-
блемах, с которыми сталкивается международное 
сообщество, включая жизнеспособность многосто-
ронней системы как средства укрепления мира и 
безопасности. Это особенно верно по отношению к 
ядерному нераспространению и разоружению. Вме-
сте с тем после десятилетий последовательной и на-
пряженной работы ДВЗЯИ и его режим контроля 
стали наиболее практическим и достижимым ша-
гом на пути к миру, свободному от ядерного оружия. 
Успех ДВЗЯИ будем успехом многосторонности. 

ДВЗЯИ уже принес миру пользу в силу того, 
что запрет на ядерные испытания стал де-факто 
глобальной нормой; однако в отсутствие решитель-
ных и безотлагательных мер по поддержанию акту-
альности Договора и обеспечению его вступления 
в силу, проявленная в последние годы добрая воля 

и возобладавшая динамика по-прежнему будут 
оставаться под угрозой. Руководство Генеральной 
Ассамблеи может изменить ситуацию к лучшему, 
завершив начатую в отношении ДВЗЯИ работу. Да-
вайте же укреплять нашу решимость и работать со-
обща в целях обеспечения вступления Договора в 
силу в качестве одного из основных шагов на пути к 
достижению прочного мира и безопасности в мире, 
свободном от ядерного оружия. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Хорватии для представления 
проектов резолюций A/73/L.17 и A/73/L.27. 

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-
английски): Сегодня мне выпала честь представить 
два проекта резолюций. Первый — это проект ре-
золюции A/73/L.17, озаглавленный «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций и 
Центральноевропейской инициативой», который я 
имею честь представить от имени 17 членов Ини-
циативы, изначально выступивших в качестве со-
авторов этого проекта резолюции. 

Сотрудничество между Организацией Объ-
единенных Наций и Центральноевропейской ини-
циативой (ЦЕИ) началось с принятия 9 декабря 
2011 года резолюции 66/111, которая наделила 
Инициативу статусом наблюдателя. Сотрудниче-
ство между этими двумя структурами направлено 
в первую очередь на содействие политическому и 
социально-экономическому развитию. В этой связи 
я хотел бы особо отметить план действий Инициа-
тивы на период 2018–2020 годов, который был раз-
работан в соответствии с Повесткой дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и спо-
собствует ее осуществлению посредством выпол-
нения проектов на региональном уровне. 

ЦЕИ настроена на плодотворное сотрудниче-
ство с Организацией Объединенных Наций, специ-
ализированными учреждениями и другими орга-
низациями и программами системы Организации 
Объединенных Наций в целях обеспечения взаим-
ного участия в мероприятиях и совещаниях, пред-
ставляющих общий интерес, и разработки практи-
ческих и ориентированных на конечные результаты 
совместных проектов, в частности с ЮНЕСКО и 
Европейской экономической комиссией. 
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Поскольку в 2018 году Хорватия выполняет 
функции Председателя ЦЕИ, позвольте мне выра-
зить нашу признательность всем государствам — 
членам Инициативы за их активное сотрудничество 
с Председателем. Позвольте мне завершить эту часть 
своего вступительного заявления словами о том, что 
государства — члены ЦЕИ выражают надежду на то, 
что этот двухгодичный проект резолюции будет, как 
и ранее, принят без голосования. 

Теперь позвольте мне перейти ко второй части 
моего выступления. В соответствии с мандатом, 
предоставленным Комитетом министров Совета Ев-
ропы Хорватии, как Председателю Совета в период с 
мая по ноябрь 2018 года, который официально завер-
шился 21 ноября, я имею честь представить также от 
имени соавторов проект резолюции A/73/L.27, оза-
главленный «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Советом Европы». 

В преддверии семидесятой годовщины Совета 
Европы в 2019 году следует отметить, что сотруд-
ничество между Организацией Объединенных На-
ций и Советом Европы началось еще в 1951 году, а 
в 1971 году оно получило новый импульс благодаря 
принятию договоренностей о сотрудничестве между 
секретариатами Организации Объединенных Наций 
и Совета Европы. В 1989 году Ассамблея направила 
Совету Европы приглашение участвовать в ее сес-
сиях в качестве наблюдателя. Начиная с 2000 года 
и каждый второй год с 2004 года представляется и 
принимается проект резолюции о сотрудничестве 
между Организацией Объединенных Наций и Сове-
том Европы. 

В находящемся сегодня на нашем рассмотрении 
проекте текста содержится важная обновленная ин-
формация о работе, проделанной Советом Европы 
и Организацией Объединенных Наций в областях, 
представляющих общий интерес, со времени приня-
тия резолюции 71/17 в 2016 году, и в нем признается 
постоянно возрастающая роль Совета Европы в деле 
защиты и укрепления прав человека и основных сво-
бод, поощрения демократии, а также поддержания 
и укрепления верховенства права посредством его 
стандартов, принципов и механизмов контроля и за 
счет эффективного осуществления его правовых до-
кументов. В нем также подтверждаются обязатель-
ства и чаяния обеих организаций в отношении даль-
нейшего укрепления их сотрудничества в областях, 
представляющих общий интерес. 

Совет Европы по-прежнему привержен дости-
жению своих целей на трех основных направлени-
ях — права человека, демократия и верховенство 
права — и готов к диалогу и сотрудничеству в деле 
распространения своих основных ценностей и до-
стижения большей синергии между Организацией 
Объединенных Наций и Советом Европы. 

В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы поблагодарить всех членов 
Совета Европы и государства-наблюдатели за их 
сотрудничество и поддержку, оказанную председа-
тельствующей Хорватии и всем другим базирую-
щимся в Нью-Йорке делегациям, которые принима-
ли активное и конструктивное участие в обсужде-
нии представленного нам проекта резолюции, что 
позволило нам сегодня представить текст, который, 
как мы надеемся, удастся принять без голосования, 
как и прежде. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Слово имеет пред-
ставитель Бразилии для представления проекта 
резолюции A/73/L.21. 

Г-н Виейра (Бразилия) (говорит по-английски): 
Я имею честь представить от имени Швейца-
рии и нашей страны, Бразилии, проект резолю-
ции A/73/L.21, озаглавленный «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией уголовной полиции 
(Интерпол)». Бразилия является членом Интерпола 
с 1986 года, а Швейцария — с 1956 года. Обе наши 
страны на протяжении многих лет тесно сотрудни-
чают с Интерполом и решительно поддерживают 
его деятельность, цели и задачи. 

Канцелярия Специального представителя Ин-
терпола при Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке была учреждена в октябре 2004 года 
с целью повышения осведомленности о роли Ин-
терпола в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций и поощрения использования его ин-
струментов, баз данных и ресурсов, доступных для 
государств-членов, которые также являются члена-
ми Интерпола, а также выявления областей, пред-
ставляющих общий интерес, и возможностей для 
расширения сотрудничества и координации. Кан-
целярия играет ведущую роль в дальнейшем укре-
плении сотрудничества Интерпола с учреждения-
ми Организации Объединенных Наций, непосред-
ственно участвующими в деятельности, связанной 

https://A/73/L.21
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с обеспечением правопорядка, такими как Испол-
нительный директорат Контртеррористического 
комитета и Контртеррористическое управление. 

В 2016 году Генеральная Ассамблея приняла 
консенсусом резолюцию 71/19 — первую резолю-
цию, посвященную сотрудничеству между Органи-
зацией Объединенных Наций и Интерполом. Про-
ект резолюции этого года представляет собой пер-
вый пересмотр первоначального текста. Основные 
три цели проекта резолюции остаются неизменны-
ми: признание и оценка существующего сотрудни-
чества между Организацией Объединенных Наций 
и Интерполом, укрепление этого сотрудничества в 
рамках соответствующих мандатов обеих органи-
заций и повышение осведомленности государств-
членов о роли Интерпола в Организации Объеди-
ненных Наций. 

Мы убеждены в том, что пересмотренный про-
ект резолюции представляет собой основательный 
и сбалансированный текст. Он отражает значитель-
ные изменения в приоритетах деятельности Орга-
низации Объединенных Наций в области между-
народной безопасности, произошедшие с момента 
принятия первой резолюции, в частности в отно-
шении контртеррористической деятельности, ино-
странных боевиков-террористов и необходимости 
противодействия использованию информационно-
коммуникационных технологий в преступных или 
террористических целях. Надеемся, что данный 
проект резолюции заложит прочную основу для 
дальнейшего укрепления сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и Интерполом 
в интересах всех государств-членов, которые явля-
ются также членами Интерпола. 

В пересмотренном проекте резолюции содер-
жится призыв к укреплению сотрудничества в двух 
основных областях, а именно: предупреждение 
транснациональной преступности и борьба с ней, а 
также предупреждение терроризма и борьба с ним. 
В пунктах постановляющей части эти две основные 
области разбиты на широкий круг тем, таких как 
борьба с торговлей людьми и незаконным ввозом 
мигрантов, борьба с незаконной торговлей стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями и под-
держка усилий по поддержанию мира и мирострои-
тельству, и это лишь некоторые из них. Кроме того, 
в тексте упоминаются все основные инструменты, 
базы данных и другие ресурсы Интерпола, которые 

всегда доступны для государств-членов. Само со-
бой разумеется, что эти новые дополнения и улуч-
шения помогут Интерполу в работе с Организацией 
Объединенных Наций. 

На наш взгляд, формирование консенсуса по 
таким важным и сложным вопросам, которые ока-
зывают воздействие на национальном, региональ-
ном и глобальном уровнях, является большим до-
стижением. Благодаря существующему синергизму 
более тесное сотрудничество и координация между 
Организацией Объединенных Наций и Интерполом 
будут служить целям и задачам обеих организаций 
и в конечном счете будут способствовать совер-
шенствованию деятельности правоохранительных 
органов в долгосрочной перспективе. 

От имени основных авторов проекта резо-
люции — Бразилии и Швейцарии — я хотел бы, 
пользуясь этой возможностью, поблагодарить за 
конструктивный вклад представителей всех госу-
дарств-членов, которые приняли активное участие 
в процессе консультаций. Мы также выражаем при-
знательность сотрудникам Канцелярии Специаль-
ного представителя Интерпола при Организации 
Объединенных Наций за прекрасные технические 
консультации, которые они проводили на протяже-
нии всего процесса переговоров. Их ценный вклад, 
рекомендации и поддержка были высоко оценены 
всеми делегациями. 

Наконец, мы искренне ценим присутствие здесь 
Генерального секретаря Интерпола г-на Юргена 
Штока, который выступит перед Ассамблеей поз-
же — это наглядно свидетельствует о поддержке 
Интерполом нашей работы здесь, в Организации 
Объединенных Наций. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Слово имеет пред-
ставитель Италии для представления проекта 
резолюции A/73/L.22. 

Г-жа Цаппия (Италия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить призна-
тельность Исполнительному секретарю Подгото-
вительной комиссии Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ОДВЗЯИ) г-ну Лассине Зербо за его заявление и 
доклад об основных мероприятиях, проведенных 
Подготовительной комиссией и Временным техни-
ческим секретариатом в 2017 году. 
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Сегодняшние прения в Генеральной Ассамблее 
по вопросу о сотрудничестве между Организаци-
ей Объединенных Наций и ОДВЗЯИ дают между-
народному сообществу возможность подтвердить 
свою приверженность конечной цели построения 
мирного и безопасного мира, свободного от ядер-
ного оружия. Решающую роль в достижении этой 
цели может сыграть поэтапный подход, основанный 
на принятии конкретных и поддающихся проверке 
мер укрепления взаимного доверия и углубления 
понимания необходимости повышения междуна-
родной безопасности. Вступление в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) занимает важнейшее место среди мер 
ядерного разоружения. 

Несмотря на то, что ДВЗЯИ еще не вступил в 
силу, за последние два десятилетия он проложил 
путь к мораторию на ядерные испытания, который 
в XXI веке был введен всеми странами мира, кроме 
одной. Кроме того, благодаря своей Подготовитель-
ной комиссии и Временному техническому секре-
тариату ДВЗЯИ привел к созданию высокоэффек-
тивной и полностью надежной глобальной системы 
мониторинга, неоценимая роль которой в оператив-
ном предоставлении достоверных и независимых 
данных неоднократно подтверждалась. 

Однако прогресс на пути к нераспространению 
и разоружению требует преобразования нынешне-
го добровольного моратория на ядерные испытания 
в обязательную норму посредством введения в дей-
ствие ДВЗЯИ. Для достижения этой цели решаю-
щее значение имеет наше общее стремление к до-
стижению этой цели. Как председатель Подготови-
тельной комиссии ОДВЗЯИ в 2018 году Италия при-
зывает всех партнеров к тесному сотрудничеству, 
чтобы перевести политическую динамику на язык 
конкретных дел и в конечном счете в реальность. 

В этой связи, следуя устоявшейся практике 
стран, председательствовавших в Подготовитель-
ной комиссии ОДВЗЯИ, и в соответствии с согла-
шением о сотрудничестве, заключенным между 
Организацией Объединенных Наций и Подготови-
тельной комиссией в 2000 году, делегация Италии 
хотела бы представить Генеральной Ассамблее 
проект резолюции A/73/L.22, озаглавленный «Со-
трудничество между Организацией Объединенных 
Наций и Подготовительной комиссией Организа-

ции по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний». 

Наряду с принятием к сведению доклада Гене-
рального секретаря о сотрудничестве между Орга-
низацией Объединенных Наций и региональными и 
другими организациями (A/73/328 и доклада Испол-
нительного секретаря Подготовительной комиссии 
ОДВЗЯИ и выражением удовлетворения в связи с 
созданием в Нью-Йорке в июне 2017 года отделения 
связи ОДВЗЯИ, проектом резолюции предусма-
тривается принятие решения о включении в пред-
варительную повестку дня семьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи по пункту, озаглавленному 
«Сотрудничество между Организацией Объединен-
ных Наций и региональными и другими организа-
циями», подпункта, посвященного обсуждению со-
трудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Подготовительной комиссией ОДВЗЯИ. В 
этой связи Секретариат проинформировал нас о не-
обходимости внесения устной поправки в третий 
пункт преамбулы, который следует изложить в 
следующей редакции: 

«с удовлетворением отмечая создание в Нью-
Йорке в июне 2017 года отделения связи между 
Организацией Объединенных Наций и Подго-
товительной комиссией Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний». 

Данный проект резолюции, который представ-
ляется на протяжении нескольких лет с периодич-
ностью раз в два года, выполняет функцию про-
цедурного характера, но прежде всего имеет по-
литическое значение. Деятельность, которую Под-
готовительная комиссия и Временный технический 
секретариат осуществляют по Договору и по резо-
люции ОДВЗЯИ об учреждении Подготовительной 
комиссии для укрепления безопасности и режима 
нераспространения, способствует реализации це-
лей и принципов Устава Организации Объединен-
ных Наций. Поэтому тесное сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и Подготови-
тельной комиссией ОДВЗЯИ отвечает интересам 
международного сообщества. Это сотрудничество 
является взаимовыгодным, и его нужно решитель-
но продолжать. 

В этой связи мы убеждены в том, что Генераль-
ная Ассамблея посчитает необходимым принять 
представленный нами проект резолюции в качестве 

https://A/73/L.22
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документа, позволяющего продолжать уделять в 
нашей повестке дня пристальное внимание нерас-
пространению и разоружению. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы сообщить деле-
гатам о том, что принятие решения по проекту ре-
золюции A/73/L.23, озаглавленному «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств», переносится на более 
поздний срок, с тем чтобы Пятый комитет мог обсу-
дить его последствия для бюджета по программам. 

Сейчас я предоставляю слово предста-
вителю Катара для представления проекта 
резолюции A/73/L.23. 

Г-жа Аль Тани (Катар)  (говорит по-арабски): 
Как Председатель Группы арабских государств 
в ноябре месяце от имени следующих арабских 
стран — Алжира, Бахрейна, Коморских Островов, 
Джибути, Египта, Ирака, Иордании, Кувейта, Ли-
вана, Ливии, Мавритании, Марокко, Омана, Пале-
стины, Катара, Саудовской Аравии, Судана, Со-
мали, Туниса, Объединенных Арабских Эмиратов 
и Йемен — имею честь представить Генеральной 
Ассамблее проект резолюции, который содержится 
в документе A/73/L.23 и озаглавлен «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств». 

Представленный на рассмотрение членов Ас-
самблеи проект резолюции, олицетворяет один из 
основополагающих принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций, а именно принцип со-
трудничество между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями по вопро-
сам, представляющим взаимный интерес, в частно-
сти таким, как обеспечение международного мира 
и безопасности, как это предусмотрено в главе VIII 
Устава. В основе проекта резолюции лежит необхо-
димость укрепления сотрудничества между двумя 
организациями, Организацией Объединенных На-
ций и Лигой арабских государств, в реализации их 
общих целей и задач. 

Проект резолюции отражает высокий уровень 
сотрудничества между секретариатами Организа-
ции Объединенных Наций и Лиги арабских госу-
дарств на практическом уровне, а также последо-
вательные усилия, которые предпринимаются для 
дальнейшего укрепления их сотрудничества. Про-

ект резолюции также преследует цель продолже-
ния и углубления взаимодействия и консультаций 
между специализированными учреждениями, про-
граммами, органами системы Организации Объ-
единенных Наций и их партнерами из числа араб-
ских организаций и учреждений. 

В связи с этим мы призываем государства-чле-
ны поддержать проект резолюции, содержащийся в 
документе A/73/L.23, а Генеральную Ассамблею — 
принять его консенсусом. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Азербайджана для внесения 
на рассмотрение проекта резолюции A/73/L.25. 

Г-н Алиев (Азербайджан) (говорит по-
английски): Как действующий Председатель Орга-
низации Черноморского экономического сотрудни-
чества (ЧЭС) Азербайджанская Республика имеет 
честь представить по пункту 128 (о) повестки дня 
от имени его авторов проект резолюции A/73/L.25, 
озаглавленный «Сотрудничество между Организа-
цией Объединенных Наций и Организацией Черно-
морского экономического сотрудничества». 

Проект резолюции, который основан на резо-
люции 71/18, принятой консенсусом Генеральной 
Ассамблеей 21 ноября 2016 года в атмосфере откры-
тости и гласности, обсуждался на неофициальных 
консультациях. Он содержит субстантивные и тех-
нические поправки, а также новые пункты, чтобы 
отразить изменения, произошедшие за последние 
два года. Я хотел бы поблагодарить делегации за 
конструктивный подход и конструктивную работу, 
которые они демонстрировали на протяжении всего 
переговорного процесса. 

Проект резолюции подтверждает нашу убежден-
ность в том, что укрепление сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и другими 
организациями способствует продвижению целей 
и принципов Организации Объединенных Наций. 
В нем также содержится ссылка на деятельность 
организации, направленную на укрепление регио-
нального сотрудничества в различных областях, и 
приветствуются усилия по разработке и реализации 
конкретных совместных региональных проектов. 

В проекте резолюции с удовлетворением от-
мечается нынешнее сотрудничество Организации 
Черноморского экономического сотрудничества 
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с фондами, программами и специализированны-
ми учреждениями системы Организации Объеди-
ненных Наций и содержится призыв к разработке 
практических и ориентированных на достижение 
конкретных целей проектов в областях, представ-
ляющих общий интерес. Он также призван стиму-
лировать заинтересованность Организации черно-
морского экономического сотрудничества в осу-
ществлении Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года с учетом важного 
значения региональных и субрегиональных факто-
ров и взаимодействия в сфере устойчивого разви-
тия, а также их вспомогательной роли в содействии 
эффективному претворению стратегий устойчиво-
го развития в конкретные дела на национальном 
уровне. 

В докладе Генерального секретаря, озаглавлен-
ном «Сотрудничество между Организацией Объ-
единенных Наций и региональными и другими 
организациями» (A/73/328), в частности, говорит-
ся о совместной деятельности Организации Объ-
единенных Наций и Организации Черноморского 
экономического сотрудничества и активном вза-
имодействии Организации Объединенных Наций 
с секретариатом ЧЭС и ее государствами-члена-
ми в осуществление Повестки дня на период до 
2030 года. 

Принятие данного проекта резолюции будет 
способствовать дальнейшему укреплению сотруд-
ничества между Организацией Объединенных На-
ций и Организацией Черноморского экономиче-
ского сотрудничества, поддержке осуществления 
текущих проектов в областях, представляющих 
взаимный интерес, а также повышению актуально-
сти и значимости деятельности, осуществляемой в 
интересах стран региона. Мы надеемся на то, что 
государства-члены поддержат этот проект резолю-
ции и примут его консенсусом. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Республики Молдова для 
представления проекта резолюции A/73/L.26/Rev.1. 

Г-н Морару (Республика Молдова) (говорит 
по-английски): В качестве действующего Предсе-
дателя Организации за демократию и экономиче-
ское развитие — ГУАМ Республика Молдова имеет 
честь представить от имени авторов проект резо-
люции A/73/L.26 Rev.1, озаглавленный «Сотрудни-

чество между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией за демократию и экономическое 
развитие — ГУАМ». 

Будучи полноценной международной регио-
нальной организации, выполняющей четкую мис-
сию по поощрению демократии в ее государствах-
членах и содействию их экономическому развитию, 
ГУАМ придает большое значение сотрудничеству с 
Организацией Объединенных Наций. Начало этому 
сотрудничеству было положено в 2004 году, когда в 
соответствии с резолюцией 58/85 ГУАМ получила 
статус наблюдателя в Генеральной Ассамблее. Ор-
ганизация Объединенных Наций является важным 
партнером государств — членов ГУАМ в их уси-
лиях по достижению стабильности и устойчивого 
развития. В предыдущих резолюциях по данному 
вопросу, в частности в двухгодичных резолюци-
ях 67/109 и 69/271, озаглавленных «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией за демократию и экономическое 
развитие — ГУАМ», были определены рамки со-
трудничества между этими двумя организациями. 
В докладе Генерального секретаря (A/73/328), пред-
ставленном по данному пункту повестки дня, под-
черкивается ряд областей, в которых ожидается 
усиление сотрудничества и взаимодействия между 
Организацией Объединенных Наций и ГУАМ в по-
следующий период. 

В проекте резолюции, который был представлен 
сегодня по подпункту v) пункта 128 повестки дня, 
подчеркивается важность дальнейшего сотрудни-
чества между Организацией Объединенных Наций 
и ГУАМ и признаются усилия ГУАМ по укрепле-
нию отношений сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций и ее государствами-членами. 
В нем также принимается к сведению деятельность 
ГУАМ, направленная на поощрение регионального 
сотрудничества в различных областях. 

Общая цель проекта резолюции заключается в 
дальнейшем развитии сотрудничества между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и ГУАМ и бо-
лее эффективном содействии поощрению видения 
и принципов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, путем установления дина-
мичных и значимых партнерских отношений. В 
проекте резолюции подчеркивается важность укре-
пления диалога, сотрудничества и координации 
усилий между системой Организации Объединен-

https://A/73/L.26
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ных Наций и ГУАМ, при этом специализирован-
ным учреждениям, программам, фондам и другим 
специализированным учреждениям Организации 
Объединенных Наций настоятельно рекоменду-
ется сотрудничать и развивать прямые контакты 
с ГУАМ в целях совместного осуществления про-
ектов, направленных на достижение общих целей. 
Наконец, в нем Генеральному секретарю поручено 
представить Генеральной Ассамблее на ее семьде-
сят пятой сессии доклад об осуществлении настоя-
щего проекта резолюции. 

Текст проекта резолюции, который Ассамблее 
предлагается принять на сегодняшнем заседании, 
опирается на предыдущие резолюции Ассамблеи 
по данному вопросу, принятые консенсусом. Про-
ект обсуждался в ходе неофициальных консуль-
таций на открытой и транспарентной основе. Ав-
торы этого проекта резолюции учли замечания и 
предложения всех заинтересованных делегаций. Я 
искренне надеюсь, что в этом году, как и в преды-
дущие годы, проект резолюции будет принят без 
голосования. 

В заключение я хотел бы также выразить твер-
дую убежденность авторов проекта в том, что после 
принятия этого проекта резолюции он будет спо-
собствовать дальнейшему укреплению сотрудни-
чества между Организацией Объединенных Наций 
и ГУАМ, поощряя тем самым достижение общих 
целей в области международного мира и развития, 
в том числе целей в области устойчивого разви-
тия, сформулированных в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Таджикистана для представ-
ления проекта резолюции A/73/L.28. 

Г-н Хикматов (Таджикистан): Делегация Ре-
спублики Таджикистан в качестве Председателя 
Содружества Независимых Государств (СНГ) в 
2018 году имеет честь представить вашему внима-
нию проект резолюции A/73/L.28 «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Со-
дружеством Независимых Государств». 

На протяжении всего периода своего существо-
вания Содружество Независимых Государств не раз 
доказывало, что является удобной площадкой для 
ведения диалога между странами-участниками по 

обсуждению политических, экономических, соци-
альных и гуманитарных вопросов и что по сей день 
сохраняет свою практическую востребованность 
по целому ряду важных аспектов. Важной вехой 
для СНГ стало предоставление ему Генеральной 
Ассамблеей Организации Объединенных Наций в 
марте 1994 года статуса наблюдателя, а 3 августа 
того же года Устав СНГ был зарегистрирован Се-
кретариатом Организации Объединенных Наций в 
качестве многостороннего соглашения. Тем самым 
СНГ было признано региональной международной 
организацией и в качестве таковой принимает уча-
стие во всех крупных форумах, проводимых Орга-
низацией Объединенных Наций и другими между-
народными организациями. 

Центральным и значимым событием текущего 
года для организации стало проведение очередного 
заседания Совета глав государств Содружества Не-
зависимых Государств в сентябре 2018 года в горо-
де Душанбе, в ходе которого особое внимание было 
уделено вопросам дальнейшего углубления взаимо-
действия стран-участниц СНГ в сферах обеспече-
ния безопасности и стабильности на пространстве 
Содружества, торгово-экономической кооперации, 
энергетики, транспорта и коммуникации, разви-
тию сотрудничества в сферах науки, образования, 
молодежной политики, здравоохранения, спорта и 
туризма, в том числе вопросам свободного передви-
жения товаров, инвестиций и услуг, культурно-гу-
манитарного сотрудничества. По итогам заседания 
было принято 16 решений и ряд политических заяв-
лений. Среди них одним из важных считается Заяв-
ление глав государств-yчастников СНГ по случаю 
70-летия со дня принятия Всеобщей декларации 
прав человека. Этот документ подтверждает нашу 
неизменную приверженность поощрению и защите 
прав человека и основных свобод. 

Хотелось бы отметить, что одним из приори-
тетных направлений председательства Республики 
Таджикистан в СНГ являлось усиление взаимодей-
ствия государств-участников Содружества в рам-
ках Организации Объединенных Наций. B этом 
направлении накоплен солидный опыт разноуров-
невого взаимодействия между СНГ и ООН в целях 
решения общих задач социального, экономического 
и гуманитарного характера. При этом для усиления 
практической составляющей этого взаимодействия 
и повышения его эффективности необходимо обе-
спечить системную основу для такого сотрудни-
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чества, которая будет способствовать развитию и 
углублению связей СНГ со специализированными 
институтами системы Организации Объединенных 
Наций. Этому и призван служить предлагаемый 
сегодня вашему вниманию проект резолюции Ге-
неральной Ассамблеи «Сотрудничество между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Содружеством 
Независимых Государств». 

В завершение позвольте выразить благодар-
ность всем государствам — членам Организации 
Объединенных Наций за поддержку этого про-
екта резолюции. Мы надеемся на его одобрение 
консенсусом. 

Г-н Чуа (Сингапур) (говорит по-английски): Я 
благодарю Председателя за организацию сегод-
няшних важных прений. Я также хотел бы поблаго-
дарить Генерального секретаря за его исчерпываю-
щий доклад о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и другими 
организациями (А/73/328). Виды деятельности и 
достижения, о которых говорится в докладе, сви-
детельствуют о глубине и масштабах сотрудниче-
ства между Организацией Объединенных Наций и 
ее партнерами. 

Нынешняя неопределенная глобальная ситу-
ация изменяется быстрыми темпами. Многие из 
проблем, с которыми мы сталкиваемся, больше не 
ограничиваются привычными географическими 
границами. Терроризм, киберпреступность и изме-
нение климата — это лишь некоторые из примеров 
сложных проблем, носящих трансграничный харак-
тер. Организация Объединенных Наций не может в 
одиночку справиться с этими современными угро-
зами; региональные и другие организации должны 
полноценно участвовать в этой работе, дополняя 
усилия Организации Объединенных Наций, на-
правленные на решение таких проблем. Принимая 
во внимание знание региональными организация-
ми специфики своего региона, их высокий уровень 
профессионализма и целостность восприятия ими 
региональной ситуации, эти организации в состо-
янии помочь Организации Объединенных Наций 
полнее учитывать конкретные условия и потребно-
сти каждого государства-члена. 

Поэтому Сингапур приветствует внесенные 
на рассмотрение Ассамблеи проекты резолюций о 
сотрудничестве между Организацией Объединен-
ных Наций и региональными и другими организа-

циями (A/73/L.17, A/73/L.21, A/73/L.22, A/73/L.23, 
A/73/L.25, A/73/L.26/Rev.1, A/73/L.27, A/73/L.28). 
Данные проекты резолюций свидетельствуют о ши-
роком и тесном взаимодействии между Организаци-
ей Объединенных Наций и соответствующими орга-
низациями. Особенно важно то, что данные проекты 
резолюций демонстрируют заинтересованность Ор-
ганизации Объединенных Наций в дальнейшем со-
трудничестве с этими организациями. 

Сингапур считает, что сеть партнерств Орга-
низации Объединенных Наций следует углубить и 
расширить. Кроме того, следует укрепить сотруд-
ничество и взаимодействие между различными 
региональными организациями. В этой связи мы 
приветствуем проведение заседаний в формате ин-
терактивного диалога между Генеральным секрета-
рем и руководителями региональных организаций 
как конкретный способ содействия пониманию уни-
кальных условий, существующих в каждом регионе. 

Сингапур хотел бы обратить внимание на то, 
что мы входим в число авторов проекта резолю-
ции A/73/L.21, озаглавленного «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Меж-
дународной организацией уголовной полиции (Ин-
терпол)». Предыдущая резолюция по этому вопро-
су была впервые рассмотрена и принята два года 
назад, на семьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи (резолюция 71/19). В нынешний проект 
резолюции были внесены важные и своевременные 
обновления, с тем чтобы отразить современные 
реалии и постоянно меняющийся характер угроз, 
например, путем предотвращения и пресечения по-
ездок иностранных боевиков-террористов и путем 
противодействия использованию информационно-
коммуникационных технологий в террористиче-
ских целях. В нем также подчеркиваются потен-
циальные возможности Интерпола, которые могут 
использовать государства-члены, такие, как база 
данных о похищенных и утерянных проездных до-
кументах. В интересах устранения террористиче-
ских угроз необходимо развивать сотрудничество 
между государствами — членами Организации 
Объединенных Наций и Интерполом, и именно к 
этому призывает данный проект резолюции. 

С момента своего создания Интерпол играет 
важную роль в международной правоохранитель-
ной деятельности. Сингапур с гордостью прини-
мает участие в этой деятельности. Сингапур явля-
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ется членом Интерпола с 1968 года и местом пре-
бывания Глобального инновационного комплекса 
Интерпола, учрежденного в 2015 году. Комплекс 
содействует выявлению преступлений и преступ-
ников с помощью современных средств и возмож-
ностей и обеспечивает подготовку кадров и опера-
тивную поддержку. 

В качестве члена Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) в этом году Сингапур 
от имени АСЕАН внесет проект резолюции о со-
трудничестве между Организацией Объединенных 
Наций и АСЕАН (A/73/L.71). Мы рассчитываем на 
поддержку международным сообществом данного 
проекта резолюции. 

Необходимость более широкого участия регио-
нальных и других организаций ощущается все бо-
лее остро вследствие роста сомнений в целесообраз-
ности многосторонности и в связи с наметившейся 
тенденцией отдавать предпочтение односторонним 
решениям. Укрепление неразрывной связи между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными организациями послужит решительным сиг-
налом о том, что более широкое сотрудничество, 
взаимодействие — это путь вперед в преодолении 
этих трудностей. 

Г-жа Альсаба (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я хотела бы заявить, что мы присое-
диняемся к заявлению, с которым выступил Посто-
янный представитель Государства Катар от имени 
Группы арабских государств, а также к заявлению, 
с которым выступит постоянный наблюдатель от 
Лиги арабских государств (ЛАГ). 

Наша делегация внимательно изучила доклад 
Генерального секретаря о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и другими организациями (A/73/328), в кото-
ром подробно говорится о сотрудничестве между 
Организацией Объединенных Наций и 26 регио-
нальными и другими организациями. В докладе 
подчеркивается важность дальнейшего совершен-
ствования существующих механизмов сотрудни-
чества и рассматривается возможность создания по 
мере необходимости новых механизмов, с тем что-
бы достичь благородных целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и тем самым 
воплотить в жизнь надежды народов мира на обе-
спечение безопасности, мира и стабильности и ре-
ализацию прав человека, развитие и благополучие. 

Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и региональными и субрегиональ-
ными организациями сегодня особенно необходи-
мо с учетом складывающихся ситуаций и обсто-
ятельств в мире, их переменных и колоссальных 
вызовов, с одной стороны, и беспрецедентного уси-
ления роли региональных организаций — с другой. 
Цель заключается в достижении международного 
мира и безопасности, особенно на фоне обострения 
внутригосударственных и региональных конфлик-
тов. Подчеркивая важность такого сотрудничества, 
многие региональные организации стремятся вы-
страивать свои отношения с Организацией Объеди-
ненных Наций в соответствии с главой VIII Устава 
для устранения угроз безопасности и урегулирова-
ния конфликтов во всем мире. 

Сложные, многогранные и непредсказуемые 
проблемы, с которыми мы сталкиваемся сегодня, 
делают значение многостороннего сотрудничества 
все более важным. Региональные организации за-
частую лучше понимают природу конфликта в силу 
их более тесной географической, исторической, 
культурной и социальной близости к нему. Это оз-
начает, что региональные организации располага-
ют более широкими возможностями для понима-
ния коренных причин конфликтов и определения 
оптимальных вариантов их решения. 

Государство Кувейт является членом двух 
очень важных региональных организаций: ЛАГ и 
Организации исламского сотрудничества (ОИС). 
Обе эти организации связывают длительные узы 
сотрудничества с Организацией Объединенных 
Наций, которое продолжается более трех десятиле-
тий. Мы призываем к укреплению и расширению 
постоянного сотрудничества в целях обеспечения 
мира, безопасности и стабильности в нашем араб-
ском и исламском мире. Наши братские народы в 
Палестине, Сирии, Йемене и Ливии, а также мень-
шинство рохингья имеют право на жизнь в услови-
ях мира, на развитие и на процветание после тех не-
измеримых гуманитарных страданий, которые им 
пришлось испытать в результате грубых и вопию-
щих нарушений норм международного гуманитар-
ного права и международных стандартов в области 
прав человека. 

Государство Кувейт считает, что для развития 
сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций, ЛАГ и ОИС необходимо заключить 
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новые меморандумы о взаимопонимании и другие 
соглашения между Организацией Объединенных 
Наций и этими двумя организациями с учетом воз-
можностей и обязанностей каждой из них. Цель 
должна заключаться в том, чтобы заложить проч-
ную и эффективную основу механизма сотрудни-
чества и координации, что могло бы способство-
вать расширению диалога и обмена опытом. Также 
целесообразно распространить сотрудничество на 
такие сферы, как развитие, экономика и социально-
культурная сфера, а также гуманитарная и эколо-
гическая сферы. Это будет способствовать устране-
нию коренных причин кризисов и конфликтов и их 
окончательному урегулированию. 

В заключение мы вновь заявляем о нашей убеж-
денности в том, что цели и принципы Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, заключающиеся 
в поддержании международного мира и безопас-
ности, предотвращении конфликтов и их урегу-
лировании мирными средствами, можно было бы 
максимально эффективно реализовать посредством 
углубления сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и региональными органи-
зациями, что поможет активизировать механизмы 
раннего предупреждения, превентивную дипло-
матию и меры оперативного реагирования на кон-
фликтные и предконфликтные ситуации. 

Г-жа Атаева (Туркменистан): Делегация  Тур-
кменистана благодарит Генерального секретаря за 
подготовку доклада (A/73/328) по реализации ре-
золюции 72/273 «Сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Международным 
фондом спасения Арала». 

Ситуация в регионе Аральского моря являет-
ся одной из крупнейших в новейшей истории гло-
бальных экологических катастроф, последствия 
которой испытывают страны Центральной Азии с 
населением более 60 миллионов человек. Сегодня 
воздействие Аральской катастрофы наблюдается во 
всем мире. По мнению международных экспертов, 
ядовитые соли из Приаралья находятся на побере-
жье Антарктиды, на ледниках Гренландии, в лесах 
Норвегии и многих других частях земного шара. 
Самая важная задача современности — уменьшить 
разрушительное воздействие кризиса Аральского 
моря на окружающую среду и на здоровье и суще-
ствование миллионов людей, проживающих в бас-
сейне Аральского моря. 

В этой связи в июне 2012 года в Рио-де-Жанейро 
на Конференции по устойчивому развитию пре-
зидент Туркменистана подчеркнул, что проблема 
Аральского моря в настоящее время вышла далеко 
за пределы региона. Она стала поистине глобаль-
ной проблемой, и поэтому требуется принципиаль-
но новый подход с решением экологических, соци-
альных, гуманитарных, экономических и других 
вопросов аральской проблематики. В этой связи 
президент Туркменистана предложил выделить в 
деятельности Организации Объединенных Наций 
самостоятельное направление, назвав его специ-
альной программой для Арала. Мы благодарим 
Организацию Объединенных Наций, ее структу-
ры, специализированные учреждения и агентства 
за понимание и поддержку этой идеи и продолжим 
реализацию данной инициативы. Хорошей право-
вой основой для этого стала принятая консенсусом 
12 апреля этого года резолюция 72/273 Генеральной 
Ассамблеи «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международным фондом 
спасения Арала». 

На Саммите стран-учредителей Международ-
ного фонда спасения Арала, состоявшемся 24 ав-
густа 2018 года в Туркменистане, главы государств 
поддержали необходимость создания специальной 
программы Организации Объединенных Наций 
для бассейна Аральского моря и поручили Испол-
нительному комитету Фонда провести консульта-
ции по этой теме с государствами региона, госу-
дарствами — членами Организации Объединенных 
Наций, Организацией Объединенных Наций и ее 
учреждениями. Именно поэтому Туркменистан в 
ходе нынешней семьдесят третьей сессии Генераль-
ной Ассамблеи намерен представить на рассмотре-
ние государств-членов проект новой резолюции с 
одноименным названием, включающий в себя по-
ложения, отражающие итоги Аральского самми-
та. В частности, речь идет о многосторонних кон-
сультациях для детального рассмотрения проекта 
разработанной ранее концепции специальной про-
граммы для Арала. Призываю государства-члены 
поддержать данное предложение. 

Модель международного сотрудничества, про-
ектируемая сейчас странами Центральной Азии по 
отношению к аральской проблематике, послужит 
предметом изучения и применения в других ре-
гионах мира, подверженных влиянию негативных 
последствий аналогичных природных катастроф. 
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Мы считаем, что основными направлениями спе-
циальной программы Организации Объединенных 
Наций для бассейна Аральского моря могут быть 
следующие: активизация сотрудничества между 
Фондом и Организацией Объединенных Наций в 
реализации целей в области устойчивого развития 
в регионе бассейна Аральского моря в плане управ-
ления водными ресурсами в контексте изменения 
климата; создание глобальной платформы для 
многостороннего сотрудничества по решению про-
блем внутренних водоемов на основе опыта Фонда 
по улучшению водохозяйственной, экологической 
и социально-экономической ситуации в бассейне 
Аральского моря; подготовка и реализация долго-
срочных стратегических задач по управлению во-
дными ресурсами и охране окружающей среды в 
Центральной Азии с участием международных пар-
тнеров; улучшение водохозяйственной, экологиче-
ской и социально-экономической ситуации в бас-
сейне Аральского моря путем реализации проектов 
и программ в партнерстве с международными орга-
низациями и финансовыми институтами; повыше-
ние уровня информированности о проблеме Араль-
ского моря в современных условиях. Мы убеждены 
в том, что специальная программа Организации 
Объединенных Наций для бассейна Аральского 
моря станет эффективной платформой для много-
стороннего сотрудничества по решению проблем 
Аральского моря и основой глобальной инициати-
вы стран по проблемам внутренних акваторий. 

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Австрия хотела бы искренне поблагодарить Ис-
полнительного секретаря Подготовительной ко-
миссии Организации по Договору о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) 
г-на Лассину Зербо за представление его доклада 
(A/73/111). Мы также высоко оцениваем проект ре-
золюции A/73/L.22, озаглавленный «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций 
и Подготовительной комиссией Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний», и выражаем признательность Италии 
в качестве его основного автора. 

Мы с удовлетворением отмечаем тесное и по-
стоянно расширяющееся сотрудничество между 
Подготовительной комиссией ОДВЗЯИ и Органи-
зацией Объединенных Наций, установившееся по-
сле принятия Договора Ассамблеей. Соглашение о 
взаимоотношениях, принятое в 2000 году, обеспе-

чивает прочную основу для активного взаимодей-
ствия между этими двумя организациями. Мы осо-
бенно приветствовали создание в 2017 году в Нью-
Йорке отделения связи, которое призвано способ-
ствовать дальнейшему укреплению этого тесного 
партнерства. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ) установил общепризнан-
ную норму, предусматривающую отказ от ядерных 
испытаний и запрет на все ядерные взрывы. Ядер-
ные испытания, проведенные Корейской Народ-
но-Демократической Республикой, продемонстри-
ровали неоценимую роль ОДВЗЯИ в оперативном 
предоставлении независимых и надежных данных, 
позволяющих международному сообществу без 
промедления принимать надлежащие меры реаги-
рования. С учетом позитивных сигналов, которые 
были направлены в ходе недавних переговоров на 
высоком уровне между Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой и Республикой Корея, 
а также между Корейской Народно-Демократиче-
ской Республикой и Соединенными Штатами, мы 
настоятельно призываем Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику предпринять конкрет-
ные шаги в целях полной, поддающейся проверке 
и необратимой денуклеаризации, выполнить свои 
международные обязательства и незамедлитель-
но подписать и ратифицировать ДВЗЯИ. Присо-
единение Корейской Народно-Демократической 
Республики к ДВЗЯИ должно быть центральным 
элементом любого заслуживающего доверия про-
цесса денуклеаризации Корейского полуострова. 
В соответствии с мандатом Подготовительной ко-
миссии ОДВЗЯИ ее уникальный опыт в области 
проверки демонтажа ядерного оружия и полигонов 
для испытания ядерного оружия и в проведении 
дистанционного мониторинга, а также независи-
мость самой Организации по Договору предопре-
деляют необходимость ее участия в таком процессе 
денуклеаризации. 

ДВЗЯИ является одним из ключевых инстру-
ментов глобальной архитектуры ядерного разору-
жения и нераспространения. Вступление Договора 
в силу имеет огромное значение. Мы будем и впредь 
использовать все возможности для содействия ра-
тификации и универсализации ДВЗЯИ. Мы при-
ветствуем ратификацию Договора Таиландом и его 
подписание Тувалу и призываем все государства, 
которые еще не сделали этого, в частности остав-
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шиеся государства, перечисленные в приложении 
2 и упомянутые г-ном Зербо, подписать и ратифи-
цировать его без дальнейшего промедления. Поль-
зуясь этой возможностью, мы хотели бы также 
выразить признательность Бельгии и Ираку за их 
усилия в качестве сокоординаторов по статье XIV. 

Г-н Фадхиль (Ирак) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы от имени нашей страны вы-
разить признательность Исполнительному секре-
тарю Подготовительной комиссии Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний за доклад о ее деятельности в 2017 году 
(A/73/111). Наша делегация принимает к сведению 
этот доклад и хотела бы поблагодарить Италию в ее 
качестве Председателя Подготовительной комис-
сии за ее усилия по координации процесса пред-
ставления проекта резолюции A/73/L.22, озаглав-
ленного «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Подготовительной комис-
сией Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний». 

Правительство нашей страны категорически 
убеждено в важности имеющего обязательную 
юридическую силу международного документа о 
ядерных испытаниях и являвшегося бы неотъем-
лемой частью международного режима нераспро-
странения и международной системы разоруже-
ния. Исходя из этого, наше правительство подчер-
кивает необходимость скорейшего осуществления 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), с тем чтобы защитить наше 
общее будущее для всех без исключения. В этой 
связи наша делегация приветствует ратификацию 
Таиландом ДВЗЯИ, в результате чего число рати-
фицировавших его государств достигло 167. Мы 
приветствуем также подписание Договора Тувалу, 
в результате чего число государств, подписавших 
его, достигло 184. Мы подчеркиваем нашу под-
держку этих двух стран и нашу готовность рабо-
тать с ними для достижения целей ДВЗЯИ. 

Наша делегация подчеркивает также важность 
проводимой Подготовительной комиссией рабо-
ты, которая направлена на завершение разработки 
системы контроля. Мы подчеркиваем также, что 
технологии мониторинга могут приносить пользу 
в гражданской и технической сферах. Высоко оце-
ниваем роль Комиссии в работе со странами, не 
подписавшими и не ратифицировавшими Договор, 

с тем чтобы склонить эти страны к скорейшему его 
подписанию и ратификации и тем самым достичь 
конечной цели его вступления в силу. 

Наша страна считает ДВЗЯИ чрезвычайно важ-
ным инструментом, который играет основополага-
ющую роль в системе ядерного нераспространения 
и разоружения. Это крайне важно для международ-
ного мира и безопасности. О возрастающем значе-
нии Договора свидетельствуют усилия, направлен-
ные на придание ему универсального характера, 
однако существует настоятельная необходимость 
обеспечить его вступление в силу путем его ра-
тификации восемью странами, перечисленными в 
приложении 2 к Договору. 

В качестве координатора по статье XIV Дого-
вора наша страна вместе с Королевством Бельгия 
вели работу с Временным техническим секретари-
атом Договора в целях проведения множества ме-
роприятий, наиболее важным из которых является 
издание в июне заявления, в котором с удовлетво-
рением отмечаются итоги встречи президента Со-
единенных Штатов Америки и Председателя Госу-
дарственного совета Корейской Народно-Демокра-
тической Республики. В этом заявлении содержал-
ся адресованный последнему призыв подписать и 
ратифицировать Договор как можно скорее, с тем 
чтобы обеспечить его вступление в силу. Наша де-
легация рассчитывает в следующем году заняться 
продвижением Договора в Ираке в координации с 
Исполнительным секретарем ДВЗЯИ и нашими 
бельгийскими друзьями. 

В заключение делегация нашей страны вновь 
заявляет о своей поддержке Временного техниче-
ского секретариата ДВЗЯИ и подчеркивает важ-
ность совместной работы по обеспечению скорей-
шего вступления Договора в силу в целях постро-
ения мира, свободного от ядерных испытаний, и 
содействия поддержанию международного мира и 
безопасности. 

Г-н Хорн (Австралия) (говорит по-английски): 
Я взял слово, чтобы выступить по подпункту (k) 
пункта 128 повестки дня, озаглавленного «Сотруд-
ничество между Организацией Объединенных На-
ций и Подготовительной комиссией Организации 
по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний». Благодарю Исполнительного се-
кретаря за его вступительное слово и за его визит 
в Австралию на прошлой неделе, где мы совместно 

https://A/73/L.22
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организовали проведение в моем родном Мельбур-
не для государств южной части Тихого океана ре-
гионального семинара Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ОДВЗЯИ). 

Отрадно также, что на прошлой неделе Ис-
полнительный секретарь посетил Австралию, по-
скольку он смог помочь нам провести мероприя-
тия по случаю завершения установки и сертифи-
кации нашей двадцать первой и последней стан-
ции мониторинга. Как отметил Исполнительный 
секретарь, Австралия находится на третьем месте 
в мире по количеству станций мониторинга и пре-
доставляет данные с территории, простирающейся 
от Алис-Спрингс до Антарктики в рамках своего 
участия в Международной системе мониторинга 
(МСМ). Это значительное достижение является 
результатом более чем 20-летнего сотрудничества 
и партнерства между Австралией и ОДВЗЯИ. 

Австралия решительно поддерживает Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ДВЗЯИ) и, в частности, его режим контроля 
как важнейший элемент глобальной архитектуры 
ядерного нераспространения и разоружения. Осо-
бенно важно, чтобы мы продолжали развивать 
гражданское и научное применение этих техно-
логий, используя их богатые возможности в плане 
предупреждения стран нашего Индотихоокеан-
ского региона о цунами. Это ощутимо сказывается 
на повседневной жизни миллионов людей. 

Одновременно обнадеживает и вызывает сожа-
ление тот факт, что нам точно известно о реальной 
эффективности МСМ, поскольку австралийскими, 
в том числе, станциями были зафиксированы се-
верокорейские испытания последних лет. Это слу-
жит всем нам четким напоминанием о важности 
ДВЗЯИ и наших усилий по дальнейшему разви-
тию и укреплению его режима контроля. 

Австралия привержена полной, поддающейся 
проверке и необратимой денуклеаризации Север-
ной Кореи. Мы приветствуем продолжающийся 
диалог Северной Кореи как с Республикой Корея, 
так и с Соединенными Штатами. Отмечаем на-
строй Северной Кореи на прекращение ядерных 
испытаний и допуск международных инспекций 
на ядерный испытательный полигон в Пунгени и 
ракетный полигон «Тончандон». Расцениваем этот 
настрой положительно, но мы по-прежнему на-

мерены оказывать давление на Северную Корею 
до тех пор, пока она не предпримет конкретных 
шагов по выполнению соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, касающихся ее ядерной 
программы и программы баллистических ракет. 
Призываем Северную Корею в рамках ее курса 
на денуклеаризацию подписать и ратифицировать 
ДВЗЯИ. 

Австралия призывает все государства, кото-
рые еще не сделали этого, особенно государства, 
перечисленные в приложении 2, и государства на-
шего региона, незамедлительно ратифицировать 
ДВЗЯИ. Мы приветствуем ратификацию ДВЗЯИ 
Таиландом и его подписание Тувалу, поскольку 
мы все можем рассматривать эти события в каче-
стве примера ощутимого прогресса в деле обеспе-
чения вступления Договора в силу. Австралия по-
прежнему придерживается той позиции, что всту-
пление Договора в силу исключительно важно. 

Кроме того, мы все так же решительно поддер-
живаем Подготовительную комиссию ОДВЗЯИ и 
приветствуем успехи, достигнутые на ее недавно 
завершившейся пятьдесят первой сессии, равно 
как и ее продолжающееся сотрудничество с Орга-
низацией Объединенных Наций. Благодарим Ита-
лию в качестве Председателя Подготовительной 
комиссии в 2018 году за руководство работой над 
проектом резолюции, содержащимся в докумен-
те A/73/L.22. Австралия гордится тем, что остает-
ся одним из авторов этого проекта резолюции, и 
мы призываем к этому всех остальных. 

Г-жа Бассольс Дельгадо (Испания) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступить в Генераль-
ной Ассамблее с заявлением по двум проектам 
резолюций, представленным в рамках пункта 128 
повестки дня, озаглавленного «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и ре-
гиональными и другими организациями». 

Сначала я хотела бы обратиться к проекту ре-
золюции A/73/L.21, озаглавленному «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций 
и Международной организацией уголовной поли-
ции (Интерполом)», автором которого выступила 
наша страна. Я хотела бы поблагодарить постоян-
ные представительства Бразилии и Швейцарии за 
большую работу по координации переговоров по 
данному проекту резолюции и выразить призна-
тельность экспертам, принявшим участие в этих 
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переговорах. Я хотела бы также приветствовать 
присутствующего сегодня в этом зале Генерально-
го секретаря Интерпола Йюргена Штока. 

Два года назад Испания приветствовала при-
нятие Ассамблеей резолюции 71/19, посредством 
которой впервые была заложена формальная основа 
сотрудничества между Организацией Объединен-
ных Наций и Интерполом. Этой первой резолю-
цией была исправлена аномальная ситуация, по-
скольку в ней, что уже давно требовалось сделать, 
была признана важность уже осуществлявшегося 
сотрудничества с Интерполом. 

Испания является членом Интерпола с 1956 года. 
Наши отношения с Интерполом были и остаются 
прекрасными как на двустороннем уровне, так и 
в рамках Организации Объединенных Наций. Мы 
активно сотрудничали с Интерполом во время на-
шей работы в Совете Безопасности в течение двух-
годичного периода 2015–2016 годов. Мы признаем 
важность работы Интерпола в совместной борьбе с 
терроризмом и транснациональной организованной 
преступностью. 

Очевидно, что эти взаимосвязанные и принима-
ющие все более сложные формы преступности, не 
признающие границ и принимающие форму сетей, 
невозможно эффективно ликвидировать без надле-
жащего сотрудничества между нашими полицей-
скими силами. Для того чтобы такое сотрудниче-
ство было эффективным, мы должны располагать 
соответствующими инструментами и ресурсами. 
Несомненно, Интерпол, будучи организацией, поч-
ти всецело посвятившей себя поощрению междуна-
родного сотрудничества между органами полиции, 
является основным ориентиром в этой области. 

Выполняя свой мандат, Интерпол разработал 
целый ряд чрезвычайно полезных инструментов, 
включая защищенную глобальную полицейскую 
систему связи I-24/7, базы данных, уведомления и 
оповещения, аналитические продукты, а также ме-
роприятия по подготовке кадров и наращиванию 
потенциала. Эти ресурсы доступны, но пока ис-
пользуются не в полной мере, и, по нашему мне-
нию, это одна из причин, обусловливающих особую 
значимость этого проекта резолюции, поскольку он 
напоминает нам о возможностях технической, опе-
ративной, аналитической и иной помощи, которая 
доступна нам благодаря Интерполу. 

Для Испании борьба с терроризмом является 
приоритетом самого высокого порядка. Поэтому 
мы с особым удовлетворением отмечаем, что новый 
проект резолюции был обновлен с учетом наиболее 
острых проблем, создаваемых современными тер-
рористическими угрозами, в частности феноменом 
иностранных боевиков-террористов, в том числе 
возвращающихся на родину и меняющих место жи-
тельства. Поэтому мы вновь заявляем о своей под-
держке сотрудничества между Организацией Объ-
единенных Наций и Интерполом, рассчитываем на 
его дальнейшее расширение и содействие построе-
нию более безопасного мира для всех. 

Сейчас я хотел бы перейти к проекту резолю-
ции A/73/L.22, озаглавленному «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Под-
готовительной комиссией Организации по Догово-
ру о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний», автором которого наша страна также имеет 
честь являться. Мы благодарим Италию за пред-
ставление этого проекта резолюции и приветству-
ем присутствующего здесь сегодня Исполнитель-
ного секретаря г-на Лассину Зербо. 

Договор о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний, подписанный Испанией в 1996 году 
и ратифицированный ей в 1998 году, является од-
ним из ключевых элементов глобальной системы 
нераспространения и представляет собой важней-
ший шаг на пути достижения цели ядерного разо-
ружения. Наш долг — напомнить о настоятельной 
необходимости обеспечить его вступление в силу 
и вновь призвать все государства, которые еще не 
сделали этого, приступить к его подписанию и ра-
тификации. Этот призыв обращен прежде всего к 
оставшимся восьми государствам, перечисленным 
в приложении 2, без ратификации Договора кото-
рыми он останется без изменений и не вступит в 
силу вопреки поддержке подавляющего большин-
ства членов международного сообщества — напом-
ним, что его ратифицировали 167 государств. 

Мы хотели бы заявить о своей твердой поддерж-
ке важной работы, проводимой Подготовительной 
комиссией Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, и ее со-
трудничества с Организацией Объединенных На-
ций. Я хотел бы также подчеркнуть важность Меж-
дународной системы мониторинга, эффективность 
которой в обнаружении испытаний уже доказана. 

https://A/73/L.22
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Любое ядерное испытание представляет собой 
угрозу международному миру и безопасности и по-
этому требует осуждения. Мы просим Корейскую 
Народно-Демократическую Республику сохранять 
объявленный мораторий на проведение ядерных 
испытаний и вновь призываем ее незамедлительно 
подписать и ратифицировать Договор о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. 

Г-жа Бунер (Турция) (говорит по-английски): 
Терроризм и организованная преступность по-
прежнему создают серьезные проблемы для меж-
дународного мира, безопасности и стабильности. 
Первостепенное значение имеет взаимосвязь между 
террористическими ячейками и преступными орга-
низациями. Поэтому у наших усилий по их пода-
влению также должно быть мощное международ-
ное измерение. 

Исходя из этого Турция выступает в поддержку 
принятия проекта резолюции A/73/L.21, озаглав-
ленного «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной организа-
цией уголовной полиции (Интерпол)». Мы считаем, 
что этот проект резолюции внесет дополнительный 
полезный вклад в усилия международного сообще-
ства по борьбе с этими угрозами. 

Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
подчеркнуть нашу позицию по одному конкрет-
ному вопросу. Будучи страной, которая уже более 
40 лет борется почти со всеми видами террориз-
ма, мы твердо убеждены в том, что настало время 
вновь заявить о неделимости безопасности. Необ-
ходимо руководствоваться универсальным прин-
ципом: «либо осуществлять судебное преследова-
ние, либо выдавать». Мы должны дать террористам 
ясно понять, что они не смогут найти безопасное 
убежище или избежать правосудия. Ни один терро-
ристический акт не должен оставаться безнаказан-
ным, в противном случае наши совместные усилия 
по смягчению и окончательному устранению этой 
угрозы обречены на провал. 

Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Наша делегация хотела бы 
изложить свою позицию по подпункту d) пункта 
128 повестки дня и проекту резолюции A/73/L.23, 
озаглавленному «Сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Лигой арабских 
государств». 

Как известно членам Ассамблеи, наша страна, 
Сирийская Арабская Республика, была среди осно-
вателей Лиги арабских государств (ЛАГ) в марте 
1945 года, еще до создания Организации Объеди-
ненных Наций. В то время члены-учредители ЛАГ 
приняли решение доверить ей многочисленные за-
дачи и обязанности, главными из которых являлись 
поддержание независимости государств-членов и 
налаживание сотрудничества между арабскими 
странами на экономическом, культурном, социаль-
ном и медицинском уровнях, а также сохранение 
независимости и защита интересов арабских госу-
дарств, освобождение зависимых арабских стран и 
взаимодействие с международными организация-
ми в целях поддержания международного мира и 
безопасности. 

Несмотря на важные события и серьезные про-
блемы в мире, и в частности на Ближнем Востоке, 
включая оккупацию Палестины, перемещение мил-
лионов ее жителей и оккупацию сирийских араб-
ских Голан, ЛАГ десятилетиями борется за сохра-
нение своей роли, статуса и авторитета в качестве 
региональной организации, объединяющей пра-
вительства арабских государств и отстаивающей 
права и интересы их народов, объединенных общей 
судьбой, общим языком и общей кровью. Лига по-
прежнему является отражением исторической роли 
Арабского мира, его цивилизации и взаимодей-
ствия в сфере международных отношений. 

Однако в прошедшее десятилетие мы стали 
свидетелями реальных и серьезных проблем Лиги, 
вызванных решением ограниченного числа прави-
тельств государств — членов Лиги, располагающих 
огромными экономическими доходы от добычи 
нефти и газа, подчиниться иностранному давлению 
и следовать схемам, противоречащим националь-
ным интересам арабских стран и угрожающим кон-
цепции коллективной национальной безопасности 
арабских государств. С этой целью правительства 
этих стран также решили взять под свой контроль 
рабочие механизмы Лиги в стремлении урегулиро-
вать свои политические разногласия с государства-
ми, как входящими, так и не входящими в Лигу, пу-
тем ориентации этих механизмов на продвижение 
своих политических интересов и целей. 

Сирийская Арабская Республика придержива-
ется строгих принципов. Мы не выдвигаем ложных 
или несправедливых обвинений. Мы очень серьез-
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но относимся к своим обязанностям, а когда мы 
аргументируем свою позицию, мы предоставляем 
доказательства и факты и опираемся на правовую 
базу. Поэтому, когда мы утверждаем, что принятое 
Советом министров иностранных дел ЛАГ на его 
заседании 12 ноября 2011 года решение приостано-
вить членство Сирии в ЛАГ было незаконным, мы 
основываем наши доводы на Уставе ЛАГ, где четко 
прописано, что членство государства может быть 
приостановлено только по единогласному решению 
всех государств-членов на заседании на высшем 
уровне. Исходя из этих юридических оснований, 
Сирийская Арабская Республика по-прежнему от-
вергает политизированное решение Лиги. Мы не 
признаем никаких его правовых или политических 
последствий. При этом мы вновь заявляем, что те, 
кто принял это решение в нарушение Устава ЛАГ, 
несут ответственность за его отмену. 

Второе нарушение со стороны Лиги арабских 
государств, о котором многие в этом зале, возмож-
но, не знают, также имело место в ноябре 2011 года, 
когда ЛАГ в одностороннем порядке ввела прину-
дительные экономические меры в отношении си-
рийского народа в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций и соответствующих резолю-
ций Генеральной Ассамблеи. Эти меры представля-
ли собой экономическую блокаду во многих секто-
рах, в частности финансов, торговли, банковской 
деятельности, инвестиций, транспорта, авиации и 
средств массовой информации. К сожалению, пра-
вительства некоторых государств — членов ЛАГ 
поддержали и профинансировали эти карательные 
меры, направленные против сирийских граждан, 
которые решили поддержать свою страну и свое 
правительство перед лицом экстремистского рели-
гиозного терроризма ваххабитов. 

Исходя из этих юридических оснований, мы в 
Сирийской Арабской Республике продолжаем от-
вергать и осуждать решение о введении экономиче-
ской блокады в отношении сирийцев, которое ЛАГ 
вынуждена была принять. Мы возлагаем на при-
нявших это решение государства юридическую от-
ветственность за его экономические, гуманитарные 
и финансовые последствия для сирийского народа, 
который до сих пор страдает. В то же время Сирий-
ская Арабская Республика всегда будет помнить и 
ценить тот факт, что значительное число членов 
ЛАГ отвергли несправедливую экономическую 
блокаду, введенную против сирийского народа. 

В-третьих, многим в этом зале известно о том, 
что в декабре 2011 года Сирийская Арабская Респу-
блика положительно откликнулась на инициативу 
Лиги арабских государств направить группу араб-
ских наблюдателей в различные районы Сирии, не-
смотря на то, что сирийскому правительству было 
известно о недобрых намерениях правительств не-
которых государств — членов ЛАГ. Однако кое-кто 
из присутствующих в этом зале может не знать о 
том, что в начале 2012 года председатель и секрета-
риат ЛАГ проигнорировали доклад главы группы 
арабских наблюдателей и не дали согласия на его 
публикацию из-за содержавшегося в нем вывода, 
согласно которому иностранные державы стремят-
ся негативно повлиять на ситуацию в Сирии. 

Мы можем привести длинный перечень фактов, 
связанных с решениями и подходами, которые были 
навязаны ЛАГ за последние восемь лет в отношении 
ситуации в Сирии. Эти решения и подходы были 
несбалансированными и отражали влияние одной 
или двух стран на механизм принятия решений в 
этой региональной организации. В то же время мы 
с уверенностью подчеркиваем с этой трибуны, что 
подавляющее большинство государств — членов 
ЛАГ по-прежнему не одобряют решения, принятые 
против Сирии, поскольку они идут вразрез с мне-
нием большинства этих государств-членов. 

В-четвертых, сирийский народ никогда не за-
будет и не простит правительствам ограниченного 
числа государств — членов ЛАГ их злонамерен-
ного вмешательства во внутренние дела Сирии и 
непосредственное участие в оказании поддержки 
вооруженным террористическим группам в Сирии. 
Они завербовали и финансировали десятки тысяч 
иностранных боевиков-террористов, которые на-
правлялись для участия в боевых действиях на сто-
роне ДАИШ, «Аль-Каиды», фронта ан-Нусра и дру-
гих вооруженных террористических группировок, 
которые правительства указанных стран ошибочно 
именовали умеренной оппозицией. Правда состоит 
в том, что эти террористические группы придержи-
ваются той же самой экстремистской религиозно-
террористической идеологии, которая пропаганди-
рует убийство всех, кто не разделяет их взглядов, 
экспроприацию средств и имущества жертв, снос 
их домов, выжигание их земель и лишение людей 
источников средств к существованию. 
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В этой связи наша делегация заявляет о своем 
категорическом неприятии положений пункта 67 
доклада Генерального секретаря, содержащегося 
в документе А/73/328, где говорится о взаимодей-
ствии и координации между Организацией Объеди-
ненных Наций и ЛАГ по ситуации в Сирии. Наша 
страна не считает, что ЛАГ играет какую-то роль 
в связи с ситуацией в Сирии, пока ограниченное 
число финансово и экономически мощных стран 
продолжают направлять политику и действия ЛАГ 
и подчинять ее своим интересам. Речь идет о пра-
вительствах государств-членов этой региональной 
организации, продолжающих проводить политику 
и предпринимать действия, которые к сожалению, 
базируются, как мы уже говорили, на осуществле-
нии политических и военных инвестиций в экстре-
мистский религиозный терроризм с целью создать 
препятствия для политического урегулирования 
ситуации в Сирии. Они также руководствуются на-
мерением существенно вмешаться во внутренние 
дела Сирии, что имело бы пагубные последствия. 

На долю нашей страны выпали беспрецедент-
ные в истории человечества страдания и в контек-
сте межгосударственных отношений по причине 
глобального терроризма, когда сирийцам при-
ходится платить высокую цену не только с точки 
зрения человеческих потерь, но и с точки зрения 
спада производства в экономике, промышленности 
и сельском хозяйстве после долгих десятилетий на-
пряженной работы по его развитию. Тем не менее 
мы в Сирийской Арабской Республике по-прежнему 
считаем, что ЛАГ может восстановить свою роль и 
авторитет, если она прямо сейчас проведет серьез-
ный и всеобъемлющий обзор своей деятельности 
за последнее десятилетие. Это позволило бы этой 
региональной организации вернуть свою роль и 
оказаться на высоте задачи выступать организаци-
ей, которая действительно стоит на службе коллек-
тивных интересов и национальной безопасности 
арабских стран. С учетом этого мы по-прежнему 
надеемся, что Лига арабских государств будет кон-
структивно и позитивно подходить к рассмотрению 
ситуации в Сирии и будет при этом непосредствен-
но сотрудничать и координировать действия с пра-
вительством Сирии в целях поддержки его усилий, 
направленных на борьбу с терроризмом, обеспече-
ние возвращения беженцев и перемещенных лиц, 
восстановление страны и прекращение иностран-
ной оккупации ее территорий. 

В заключение следует отметить, что позиция 
нашей страны не противоречит позиции ЛАГ, так 
как она является одним из ее членов-основателей. 
Арабская идентичность и принадлежность Сирии 
всегда были принципиальной позицией, выражав-
шейся в действиях и политике нашей страны, твер-
до верящей в региональную организацию, которая, 
как мы надеемся, сплотит арабские государства, бу-
дет отстаивать их интересы, отвергать вмешатель-
ство в их внутренние дела и способствовать соци-
ально-экономическому развитию всех ее членов без 
какой-либо дискриминации или исключения, с тем 
чтобы никто не был забыт. 

В силу всех этих причин Сирийская Араб-
ская Республика призывает провести заноси-
мое в отчет о заседании голосование по проекту 
резолюции A/73/L.23. 

Г-н Хаттрем (Норвегия) (говорит по-английски): 
Норвегия последовательно сотрудничает с глобаль-
ной многосторонней системой. Норвегия твердо 
убеждена в том, что основанный на нормах между-
народный порядок отвечает интересах всех госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций. Как институты, так и нормы, которые лежат в 
основе этой структуры, в настоящее время подвер-
гаются давлению. Только международное сотруд-
ничество может обеспечить устойчивое развитие, 
смягчение и сокращение последствий изменения 
климата и прекращение кровопролитного конфлик-
та. Система Организации Объединенных Наций на-
ряду с региональными и субрегиональными орга-
низациями является основой многостороннего по-
рядка. Все страны полагаются на международную 
систему в плане решения многих мировых проблем, 
с которыми мы сталкиваемся. 

В настоящее время мы находимся в процессе 
осуществления важных реформ Организации Объ-
единенных Наций. В то же время страны объеди-
няют свои усилия для того, чтобы региональные и 
другие организации были лучше подготовлены к 
решению общих проблем. В сводном докладе, со-
держащем справочную информацию для целей се-
годняшней дискуссии (А/73/328), нам напоминается 
о важной работе 26 межправительственных органи-
заций и различных проектах партнерства этих ор-
ганизаций с Организацией Объединенных Наций. 
Благодаря нашему членству во многих организаци-
ях, рассматриваемых в рамках данного пункта по-
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вестки дня, а также благодаря нашему партнерству 
с ними мы располагаем информацией из первых рук 
о многочисленных инициативах Организации Объ-
единенных Наций в области сотрудничества. 

Нас особенно обнадеживает то, как развиваются 
и крепнут связи между Организацией Объединен-
ных Наций и Африканским союзом (АС). Менее чем 
за два года эти два института подписали два важных 
рамочных соглашения, посвященных вопросам мира 
и безопасности и реализации повестки дня в области 
устойчивого развития для Африки, и приступили к 
их осуществлению. Партнерским отношениям с ре-
гиональными организациями совершенно справед-
ливо уделяется первоочередное внимание в рамках 
инициативы Генерального секретаря «Действия в 
поддержку миротворчества». 

Мы не перестаем подчеркивать, что без без-
опасности не может быть развития — и наоборот. 
Поэтому в январе этого года мы приветствовали 
подписание Организацией Объединенных Наций и 
руководителями Африканского союза Рамочного до-
кумента об осуществлении Повестки дня на период 
до 2063 года и Повестки дня на период до 2030 года. 
Мы убеждены в том, что этот рамочный документ 
придаст важный импульс реализации обеих пове-
сток дня, сократит дублирование усилий, ускорит 
мобилизацию внутренних ресурсов и привлечет под-
держку со стороны партнеров по процессу развития. 

Мы разделяем энтузиазм государств — членов 
Организации Объединенных Наций и АС, и в этой 
связи Норвегия выдвинула в Аддис-Абебе инициа-
тиву по созданию группы друзей партнерства меж-
ду Организацией Объединенных Наций и АС. Цель 
инициативы заключается в поддержке и укреплении 
государствами-членами дальнейших совместных 
усилий АС и Организации Объединенных Наций в 
интересах устойчивого развития, предотвращения 
конфликтов, применения превентивной дипломатии 
и посредничества, в том числе налаживания более 
тесного сотрудничества между Советом мира и без-
опасности АС и Советом Безопасности Организации 
Объединенных Наций. 

Если говорить о важных достижениях, то, в чис-
ле прочего, следует отметить заинтересованность 
Организации Объединенных Наций в углублении ее 
партнерства с Ассоциацией государств Юго-Восточ-
ной Азии (АСЕАН), которое и так носит всеобъемлю-
щий характер. Сотрудничество между Организацией 

Объединенных Наций и АСЕАН по-прежнему имеет 
ключевое значение для достижения устойчивого раз-
вития и поддержания мира и безопасности в регионе. 

Норвегия играет ведущую роль в мире в том, что 
касается океанов и устойчивого использования океа-
нических ресурсов. Этот вопрос также является при-
оритетным направлением партнерства между Норве-
гией и АСЕАН по линии секторального диалога. Нор-
вегия надеется на укрепление своего сотрудничества 
с Организацией Объединенных Наций и АСЕАН в 
этой области, включая борьбу с морским мусором и 
микрочастицами пластмассы в регионе АСЕАН. 

Норвегия полностью поддерживает усилия Орга-
низации Объединенных Наций по укреплению суще-
ствующих механизмов и изыскивает новые возмож-
ности для сотрудничества с региональными и други-
ми организациями. 

Г-жа Каба (Гвинея) (говорит по-французски): 
Мое заявление будет касаться подпункта а) пункта 
128 повестки дня, озаглавленного «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и Афри-
канским союзом». 

Последнее десятилетие было отмечено особо 
напряженными усилиями африканских стран, ко-
торые на национальном, субрегиональном и кон-
тинентальном уровнях стремились решить задачи, 
связанные с осуществлением Повестки дня Орга-
низации Объединенных Наций в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года и Повестки 
дня Африканского союза в области развития на 
период до 2063 года в контексте мира и стабильно-
сти. В рамках Повестки дня на период до 2063 года 
и первого десятилетнего плана ее осуществления 
прилагаются последовательные усилия, которые 
направлены на достижение структурных социаль-
но-экономических преобразований, коллективного 
благосостояния и процветания и скорейшее содей-
ствие устойчивому развитию. 

На фоне хронического характера конфликтов, 
распространения террористической деятельно-
сти и других форм организованной преступно-
сти стратегическое партнерство с Африканским 
союзом приобретает ключевое значение во всех 
сферах, особенно в сфере мира и безопасности. 
Поэтому чтобы преодолеть эти проблемы по-
средством устранения причин, лежащих в их ос-
нове, Организация Объединенных Наций должна 
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в соответствии с главой VII Устава продолжать 
развивать стратегическое сотрудничество с Аф-
риканским союзом. Такое сотрудничество позво-
лило добиться значительного прогресса на пути 
к прочному урегулированию незатухающих и на-
зревающих конфликтов в некоторых частях кон-
тинента. Эта поддержка дала ощутимые резуль-
таты и помогла разрядить напряженность в рай-
оне Африканского Рога. В этой связи делегация 
Гвинеи приветствует подписание Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций 
и Председателем Комиссии Африканского союза 
в апреле 2017 года Совместного рамочного доку-
мента Организации Объединенных Наций и Аф-
риканского союза об укреплении партнерства в 
области мира и безопасности. 

Исходя из принципа перехода к африканским 
странам ответственности за решение африкан-
ских проблем, отрадно отметить такой факт, как 
создание Фонда мира Африканского союза на 
чрезвычайном саммите Африканского союза, со-
стоявшемся в Аддис-Абебе 18 ноября. Значитель-
ный прогресс, достигнутый Совместной целевой 
группой Организации Объединенных Наций и 
Африканского союза по вопросам мира и безопас-
ности, которая была учреждена на второй еже-
годной конференции Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза, состоявшейся в 
Аддис-Абебе 9 июля, дает основания испытывать 
оптимизм в отношении будущего сотрудничества 
между Африкой и такой универсальной организа-
цией, как Организация Объединенных Наци. 

Мы приветствуем приверженность достиже-
нию этой цели со стороны Генерального секре-
таря Антониу Гутерриша и его многочисленные 
инициативы в поддержку Африки, особенно ини-
циативу по предотвращению конфликтов, иници-
ативу «Действия в поддержку миротворчества» 
и Декларацию общих обязательств в отношении 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, а также инициативу орга-
низации различных встреч высокого уровня по 
соответствующей тематике. Однако, учитывая 
масштабы и сложность проблем, с которыми нам 
приходится иметь дело, необходимо, чтобы Орга-
низации Объединенных Наций в своей деятель-
ности и далее руководствовалась следующими 
требованиями. 

Во-первых, Организация Объединенных На-
ций должна помочь Африканскому союзу в моби-
лизации ресурсов, необходимых для осуществле-
ния Повестки дня Африканского союза на период 
до 2063 года и первого десятилетнего плана ее 
реализации. 

Во-вторых, мы должны поддержать осущест-
вление «дорожной карты» Африканского союза по 
содействию миру, безопасности и стабильности 
в Африке в целях прекращения войн в Африке к 
2020 году. Это включает не только предотвраще-
ние конфликтов, миростроительство и посткон-
фликтное развитие, но и благое управление, вер-
ховенство права и демократию. 

В-третьих, мы должны улучшить сотрудниче-
ство и координацию мероприятий по развертыва-
нию миротворческих операций посредством обе-
спечения адекватного, предсказуемого, гибкого и 
устойчивого финансирования людских ресурсов, 
материалов и оборудования, а также наращива-
ния организационно-кадрового потенциала. В 
этой связи наша делегация приветствует и под-
держивает Комплексную стратегию Организации 
Объединенных Наций в отношении Сахеля, полу-
чившую отражение в Плане Организации Объ-
единенных Наций по поддержке Сахеля, реализа-
ция которого требует дополнительных ресурсов и 
улучшения координации деятельности различных 
партнеров на местах. 

В-четвертых, мы должны обеспечить расши-
рение прав и возможностей женщин и помощь мо-
лодым людям, эмигрирующим из родной страны в 
поисках лучшей доли. 

В-пятых, нас не должны заставать врасплох 
последствия изменения климата, стихийные бед-
ствия и появление новых технологий. 

В-шестых, мы должны не откладывая взяться 
за решение проблемы миграции. 

В заключение следует отметить, что, говоря о 
настоятельной необходимости четкой формули-
ровки задач Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и Повестки дня на 
период до 2063 года в свете рекомендаций, содер-
жащихся в Аддис-Абебской программе действий 
третьей Международной конференции по фи-
нансированию развития, и мобилизации усилий 
международного сообщества на достижение цели 
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развития Африки, мы по-прежнему должны руко-
водствоваться целями и задачами, поставленны-
ми в Уставе Организации Объединенных Наций, в 
частности целью построения справедливых, рав-
ноправных, сплоченных и мирных обществ. 

Г-н Негаш (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Вначале Эфиопия хотела бы поблагодарить Гене-
рального секретаря за его исчерпывающий доклад 
о сотрудничестве между Организацией Объеди-
ненных Наций и региональными и другими орга-
низациями (A/73/328), наглядно иллюстрирующий 
те усилия, которые прилагаются для укрепления 
партнерских связей между Организацией Объеди-
ненных Наций и этими организациями. Я хотел бы 
высказать следующие соображения по поводу со-
трудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Африканским союзом (АС). 

С учетом беспрецедентного масштаба и сложно-
сти глобальной динамики очевидно, что Организа-
ция Объединенных Наций не способна справиться 
с новыми глобальными вызовами в одиночку. Нала-
живание эффективных партнерских связей с реги-
ональными и субрегиональными организациями 
является для Организации Объединенных Наций 
не вариантом выбора, а скорее абсолютной необхо-
димостью, поскольку оно по-прежнему имеет клю-
чевое значение для поддержания международного 
мира и безопасности, соблюдения прав человека и 
достижения устойчивого развития. Роль системы 
Организации Объединенных Наций, заключающая-
ся главным образом в поддержке усилий по обеспе-
чению мира и безопасности, благого управления и 
социальной справедливости, защите прав человека 
и поощрения гуманитарной деятельности, а также 
инициатив и мер по содействию устранению ко-
ренных причин конфликтов в Африке, заслуживает 
всяческого одобрения. 

В этой связи Эфиопия высоко оценивает готов-
ность и приверженность Генерального секретаря 
продолжать углублять отношения стратегического 
партнерства с Африканским союзом и региональ-
ными экономическими сообществами и механизма-
ми, о чем свидетельствует сотрудничество на мно-
гих направлениях, в том числе более регулярные 
обмены информацией, проведение консультаций и 
координация действий. Все это говорит о возрос-
шей приверженности руководства обеих организа-
ций достижению нового уровня сотрудничества и 

партнерства между Организацией Объединенных 
Наций и АС. Совместный рамочный документ Ор-
ганизации Объединенных Наций и Африканского 
союза об укреплении партнерства в области мира и 
безопасности, подписанный руководителями этих 
двух организаций 19 апреля 2017 года, является на-
глядным свидетельством их готовности совместно 
работать друг с другом, в частности, над устране-
нием общих угроз миру и безопасности на Афри-
канском континенте на всех этапах конфликта. 

Однако мы признаем, что исчерпаны не все воз-
можности в плане обеспечения дальнейшего про-
гресса; в частности, речь идет о более эффектив-
ной координации решений, принимаемых обеими 
организациями на различных уровнях и в разных 
сферах, представляющих взаимный интерес, с тем 
чтобы продолжить продвижение по пути обеспече-
ния единства цели. Это особенно актуально в кон-
тексте обсуждения устойчивого финансирования 
операций Африканского союза в поддержку мира. 
Разумеется, все мы можем сослаться на конкрет-
ные рекомендации, касающиеся стратегического 
партнерства с Африканским союзом, вынесенные 
Независимой группой высокого уровня Организа-
ции Объединенных Наций по миротворческим опе-
рациям в ее докладе (см. S/2015/446). Поэтому не 
случайно, что в докладе Африканскому союзу уде-
ляется пристальное внимание. Нигде на этот счет 
не найти более четкого разъяснения, чем в докладе 
Генерального секретаря о вариантах моделей санк-
ционирования и поддержки операций Африканско-
го союза в поддержку мира, где говорится, что 

«с учетом ограничений доктрины поддержа-
ния мира Организации Объединенных Наций, 
касающихся принуждения к миру и борьбы с 
терроризмом, операции Африканского союза 
в поддержку мира являются для Организации 
Объединенных Наций инструментом, позволя-
ющим более эффективно выполнять ее обязан-
ность по поддержанию международного мира 
и безопасности в определенных ситуациях.» 
(S/2017/454, п. 61). 

Государства — члены Африканского союза с 
2015 года также предпринимают важные шаги для 
перехода к ним финансового контроля и распре-
деления бремени расходов, в том числе в рамках 
обязательства, по которому его государства-члены 
обеспечивают финансирование 25 процентов всех 
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своих операций в поддержку мира, а также в со-
ответствие с решением о финансировании Фонда 
мира Африканского союза. 

Отделение Организации Объединенных Наций 
при Африканском союзе играет ключевую роль в 
укреплении партнерских связей между Органи-
зацией Объединенных Наций и Африканским со-
юзом с учетом возрастания роли партнерства этих 
двух организаций в последние несколько лет. Укре-
пление его потенциала поможет обеспечить более 
широкие возможности для выстраивания эффек-
тивных партнерских отношений с Африканским 
союзом и региональными экономическими сооб-
ществами в целях решения проблем континента. 

В заключение наша делегация хотела бы вы-
разить признательность Генеральному секретарю 
и всем структурам Организации Наций за их по-
стоянное сотрудничество с Африканским союзом 
в реализации целей и задач континента. 

Г-н Мохд Насир (Малайзия) (говорит по-
английски): Прежде всего наша делегация хотела 
бы выразить признательность Исполнительному 
секретарю Подготовительной комиссии Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) Его Превос-
ходительству г-ну Лассине Зербо за его брифинг 
и всеобъемлющий доклад о масштабной работе 
этой организации. Мы хотели бы также поблаго-
дарить делегацию Италии за представление про-
екта резолюции A/73/L.22 по подпункту k) пункта 
128 повестки дня, озаглавленного «Сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций 
и Подготовительной комиссией Организации по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний». 

Малайзия традиционно выступает соавтором 
этого проекта резолюции и подтверждает свою 
приверженность Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), привет-
ствуя при этом сотрудничество между Организа-
цией Объединенных Наций и Подготовительной 
комиссией Организации по Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний. Малай-
зия приветствует прогресс, достигнутый в деле со-
действия вступлению этого договора в силу, вклю-
чая соблюдение всех действующих мораториев на 
испытательные взрывы ядерного оружия. Тем не 
менее эти меры не имеют такого же постоянного и 

юридически обязательного действия, которое по-
зволило бы положить конец испытаниям ядерного 
оружия и всем другим ядерным взрывам. 

Хотя общее число государств, ратифицировав-
ших Договор, в настоящее время составляет 167, а 
общее число государств, подписавших его, достиг-
ло 184, мы надеемся на дальнейший прогресс в деле 
придания Договору универсального характера. Ма-
лайзия твердо убеждена в необходимости скорей-
шего вступления в силу ДВЗЯИ с конечной целью 
ликвидации ядерного оружия, а также всеобщего и 
полного разоружения под строгим и эффективным 
международным контролем. 

В соответствии с давней позицией Малайзии 
в отношении достижения всеобщего и полного 
ядерного разоружения, в том числе посредством 
поддающегося проверке прекращения ядерных ис-
пытаний, наша страна будет и впредь предлагать 
ОДВЗЯИ всестороннюю поддержку и сотрудниче-
ство, чтобы Организация могла наиболее эффек-
тивно и результативно выполнить все свои задачи. 
Малайзия признает преимущества гражданского и 
научного применения технологий контроля в таких 
сферах, как экология, геология и геотехнология, 
системы предупреждения о цунами, обнаружение 
случайных выбросов радиоактивных частиц и га-
зов и другие системы предупреждения о стихийных 
бедствиях. Мы будем продолжать изучать возмож-
ные пути тесного сотрудничества с Подготовитель-
ной комиссией в деле повышения осведомленности 
о Договоре, с тем чтобы применение технологий 
контроля могло нести выгоды для широкого круга 
членов международного сообщества. 

Наконец, Малайзия хотела бы подтвердить 
свою готовность тесно сотрудничать с государства-
ми-членами, ОДВЗЯИ и всеми заинтересованными 
сторонами в деле изучения конкретных шагов и 
мероприятий, направленных на обеспечение всту-
пления Договора в силу и придания ему универ-
сального характера. Мы твердо убеждены в том, 
что следует прилагать все усилия для дальнейшего 
укрепления сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Подготовительной комис-
сией ОДВЗЯИ в целях укрепления международного 
мира и безопасности. 

Г-н Каганда (Объединенная Республика Танза-
ния) (говорит по-английски): Наша делегация при-
ветствует доклад о сотрудничестве между Органи-
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зацией Объединенных Наций и Подготовительной 
комиссией для Организации по всеобъемлюще-
му запрещению ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) 
(A/73/328). Мы воздаем должное Временному тех-
ническому секретариату под умелым руководством 
Исполнительного секретаря Подготовительной ко-
миссии ОДВЗЯИ Его Превосходительства г-на Лас-
сины Зербо. 

Правительство Объединенной Республики Тан-
зания подтверждает, что оно придает огромное зна-
чение следованию принципам и целям Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) во всем мире. Мы высоко оцениваем под-
держку, оказываемую Танзании Временным техни-
ческим секретариатом в рамках ряда проектов, про-
грамм и инициатив по подготовке кадров. 

Наша делегация с радостью узнала о том, что 
были приложены достаточные усилия для того, 
чтобы Договор был подписан 184 государствами и 
ратифицирован большим числом стран. Мы при-
ветствуем недавнюю ратификацию Договора Таи-
ландом и призываем государства, которые еще не 
стали его участниками, ратифицировать его как 
можно скорее. Мы особенно настоятельно призы-
ваем остальные восемь государств, перечисленных 
в приложении 2, присоединиться к призыву между-
народного сообщества и подписать Договор — это 
необходимо для его вступления в силу. 

Кроме того, наша делегация по-прежнему при-
знает важность укрепления режима контроля путем 
оказания технической поддержки. Мы высоко оце-
ниваем усилия Организации Объединенных Наций 
по мобилизации международной поддержки в це-
лях реального укрепления Временного техническо-
го секретариата. В дальнейшем постоянное и кон-
структивное участие и поддержка со стороны всех 
заинтересованных сторон будут все так же иметь 
решающее значение для обеспечения универсаль-
ности Договора. Мы призываем Секретариат про-
должать оказывать необходимую поддержку, осо-
бенно развивающимся странам, в таких областях, 
как смягчение последствий изменения климата и 
укрепление систем раннего предупреждения. Мы 
считаем, что поддержка государств-членов в плане 
наращивания потенциала и техническая поддерж-
ка Временного технического секретариата имеют 
первостепенное значение. 

В заключение мы вновь подтверждаем нашу 
приверженность выполнению обязательств по До-
говору. Мы призываем международное сообщество 
продолжать активно участвовать в работе по Дого-
вору как на региональном, так и на международном 
уровнях. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Святого Престола. 

Отец Чартерс (Святой Престол) (говорит по-
английски): Делегация Святого Престола привет-
ствует доклад Подготовительной комиссии Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний (ОДВЗЯИ) о нынешнем 
состоянии Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и перспективах на 
будущее (А/73/328). Ратифицировав ДВЗЯИ, Свя-
той Престол настоятельно призывает все не рати-
фицировавшие его государства, в частности те, чья 
ратификация необходима для вступления ДВЗЯИ 
в силу, сделать это как можно скорее. Временный 
технический секретариат обладает богатыми воз-
можностями в плане мониторинга ядерных испы-
таний, которые были проведены после введения в 
действие Международной системы мониторинга 
(МСМ) Договора и после того, как созданные МСМ, 
Международный центр данных и возможности для 
проведения инспекций на местах стали доступны 
для решения актуальных задач. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 477 (V) от 1 ноября 1950 года я предоставляю 
слово наблюдателю от Лиги арабских государств. 

Г-н Абдельазиз (Лига арабских государств) 
(говорит по-арабски): Сотрудничество между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и региональ-
ными механизмами и организациями приобретает 
все большее значение, учитывая ставшую более 
авангардной роль многосторонней дипломатии в 
консолидации целей и принципов Организации 
Объединенных Наций на международном и регио-
нальном уровнях, а также в укреплении средств до-
стижения этих общих целей и задач при соблюде-
нии норм международного права, международного 
гуманитарного права и международного права прав 
человека. Именно это послужило толчком к рас-
ширению масштабов сотрудничества между Орга-
низацией Объединенных Наций и Лигой арабских 
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государств (ЛАГ). Лига арабских государств была 
в числе первых региональных организаций, кото-
рые в соответствии с резолюцией 477 (V) 1950 года 
были приглашены участвовать в заседаниях Гене-
ральной Ассамблеи. С тех пор мы внесли большой 
вклад в развитие концепции совместных междуна-
родных усилий и во включение проблем арабского 
мира в повестку дня Организации Объединенных 
Наций по трем следующим основным направлени-
ям ее деятельности: поддержание международного 
мира и безопасности, социально-экономическое 
и политическое развитие и демократия и права 
человека. 

В этой связи мы хотели бы поблагодарить Ге-
нерального секретаря г-на Антониу Гутерриша за 
его ценный доклад о сотрудничестве между Орга-
низацией Объединенных Наций и региональными 
и другими организациями (A/73/328). В докладе 
Генерального секретаря содержится всеобъемлю-
щий обзор прогресса, достигнутого в сотрудниче-
стве со времени включения этого пункта в повестку 
дня Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят первой 
сессии. Мы также высоко оцениваем расширение 
институционального сотрудничества с различны-
ми подразделениями Организации Объединенных 
Наций, особенно после подписания 24 сентября 
2016 года дополнительного протокола о сотрудни-
честве между двумя организациями, который пред-
усматривает новые направления сотрудничества в 
дополнение к уже охваченным в соглашении, подпи-
санном обеими организациями 6 октября 1989 года. 
К числу новых направлений сотрудничества отно-
сится проведение в соответствии с мандатом каж-
дой организации совместных мероприятий, таких 
как совещания, консультации, учебные программы, 
обмен информацией и документацией, усиление 
взаимной представленности и обмен персоналом. 

В рамках нынешнего сотрудничества обе орга-
низации договорились укрепить совместную дея-
тельность в ряде таких областей, как наращивание 
организационно-кадрового потенциала, защита 
гражданских лиц, борьба с терроризмом, борьба со 
всеми видами наркоторговли, незаконная торговля, 
транснациональная организованная преступность, 
разоружение, права человека, устойчивое социаль-
но-экономическое развитие, гуманитарные вопро-
сы и вопросы, касающиеся беженцев и внутренне 
перемещенных лиц. 

В этой связи для укрепления сотрудничества 
друг с другом обе организации договорились о 
создании в Каире отделения связи Организации 
Объединенных Наций. Правительство Арабской 
Республики Египет дало добро на открытие отде-
ления Организации Объединенных Наций в Каире, 
и сейчас самое время начать новый этап совмест-
ных действий для достижения общих целей обеих 
организаций в соответствии с меморандумом о вза-
имопонимании, который должен быть согласован и 
подписан соответствующими сторонами для опре-
деления параметров и мандата нового отделения в 
соответствии с проектом резолюции A/73/L.23. 

ЛАГ надеется, что на новом этапе совместных 
действий арабских стран и организаций системы 
Организации Объединенных Наций расширение 
сотрудничества будет способствовать достижению 
мира и безопасности во всем арабском регионе и 
что арабские страны будут вносить свой вклад в 
обеспечение международного мира и безопасности. 
Работа в этом направлении будет включать спра-
ведливое и всеобъемлюще урегулирование арабо-
израильского конфликта путем создания в преде-
лах границ 1967 года независимого палестинского 
государства со столицей Аль-Кудс аш-Шариф, а 
также обеспечение ухода Израиля с оккупирован-
ных сирийских Голан и ливанских ферм Шебаа. 
Кроме того, необходимо будет в полном объеме 
осуществить Арабскую мирную инициативу, вос-
становить утраченный мир в Сирии, Ливии, Ираке 
и Йемене, окончательно ликвидировать иранскую 
угрозу региону и создать на Ближнем Востоке зону, 
свободную от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. Потребуется ликви-
дировать террористические группы и организации, 
которые угрожают безопасности и стабильности 
региона, а также перекрыть каналы их финансиро-
вания, не допустить проникновения иностранных 
боевиков-террористов, воспрепятствовать возвра-
щению ДАИШ в Ирак и распространению контроля 
этой террористической организации на другие рай-
оны региона и за его пределы. Это потребует при-
нятия мер в свете убедительных итогов совещаний 
высокого уровня с участием секретариатов обеих 
организаций, последнее из которых состоялось в 
июле в Женеве. 

Что касается устойчивого развития, то Эко-
номический и социальный совет ЛАГ играет ве-
дущую роль в активизации работы по реализации 
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целей устойчивого развития и в поддержке соот-
ветствующих усилий арабских государств, которые 
недавно представили на политическом форуме вы-
сокого уровня свои ежегодные добровольные наци-
ональные обзоры. В ходе Арабской недели устойчи-
вого развития, проходившей в штаб-квартире ЛАГ 
в Каире с 19 по 22 ноября, мы обсудили оптималь-
ные средства достижения этих целей и, в частно-
сти, для согласования деятельности Организации 
Объединенных Наций и ЛАГ на этом направлении 
вынесли ряд рекомендаций в адрес участников чет-
вертого совещания арабских государств на высшем 
уровне по вопросам экономического и социального 
развития, которое состоится в Бейруте 20 и 21 ян-
варя 2019 года. 

Что касается демократии и благого управления, 
то мы продолжаем прилагать усилия, направлен-
ные на поддержку новаторских реформаторских 
шагов, которые страны региона предпринимают в 
соответствии с Арабской хартией прав человека и 
другими арабскими документами и резолюциями, 
принятыми Лигой арабских государств на совеща-
ниях на уровне министров и встречах на высшем 
уровне. Особое внимание мы уделяем женщинам и 
молодежи как основным столпам общества, а также 
их участию в общественной жизни и частной пред-
принимательской деятельности. Кроме того, Лига 
арабских государств поддерживает усилия своих 
государств-членов, нацеленные на улучшение ра-
боты органов здравоохранения и образования и 
повышение уровня профессионально-технической 
подготовки. Лига также участвовала в наблюдении 
за президентскими и парламентскими выборами в 
ряде арабских государств. Кроме того, мы прини-
маем участие в реализации программ наращивания 
организационно-кадрового потенциала, которые 
Организация Объединенных Наций осуществляет 
в интересах государств-членов, а также оказываем 
поддержку арабским государствам в их усилиях по 
реализации концепции благого управления с уче-
том культурных особенностей стран региона. Мы 
также укрепили наше сотрудничество с Управле-
нием Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека и принимаем 
участие в периодических обзорах Совета по правам 
человека ситуации с соблюдением прав человека в 
арабских странах, а также выполняем рекоменда-
ции, вынесенные по итогам обзоров. 

Сотрудничество между Организацией Объеди-
ненных Наций и ЛАГ не ограничивается только 
отношениями между ними, а распространяется и 
на другие региональные и политические организа-
ции, в том числе и на входящие в ЛАГ, с которыми 
Организация Объединенных Наций обменивается 
информацией и опытом. В этой связи ЛАГ возда-
ет должное Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций за его далеко идущие планы 
по реформированию Организации Объединенных 
Наций, особенно в области поддержания междуна-
родного мира и безопасности, реорганизации систе-
мы развития, а также финансовой и административ-
ной реформ. Эти реформы были тщательно обсуж-
дены на конференции руководителей региональных 
организаций, состоявшейся в июне. По итогам кон-
ференция были вынесены совместные рекоменда-
ции, направленные на укрепление сотрудничества 
между нашими региональными организациями и 
Организацией Объединенных Наций и призван-
ные дать дополнительный импульс осуществлению 
масштабных планов, которые ЛАГ намерена реали-
зовать в различных областях реформы. 

В то же время Лига стремится к расширению со-
трудничества со всеми континентами и планирует в 
2019 году вместе с Африканским союзом организо-
вать в Королевстве Саудовская Аравия арабо-афри-
канский саммит, а во взаимодействии с Европейским 
союзом в этом же году — арабо-европейский сам-
мит в Арабской Республике Египет. В рамках наших 
инициатив, призванных помочь открыть Арабский 
регион для остального мира и укрепить наш много-
сторонний подход мы также планируем провести со-
вместный саммит с Латинской Америкой. 

ЛАГ надеется на то, что Генеральная Ассам-
блея примет проект резолюции A/73/L.23, который 
Постоянный представитель Катара представил в 
начале заседания от имени Группы арабских госу-
дарств. Мы также надеемся начать серьезную рабо-
ту по укреплению сотрудничества между нашими 
двумя организациями, как это предусмотрено в 
проекте резолюции. Мы уверены в том, что в этом 
нас поддержат государства — члены Организации 
Объединенных Наций. Данный проект резолю-
ции одобрили все государства — члены ЛАГ. 

Что касается оговорок, высказанных предста-
вителем Сирийской Арабской Республики в от-
ношении указанного проекта резолюции, то они 
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не повлияют на решимость государств — членов 
ЛАГ. Сирия является братской арабской страной, 
членство которой в Лиге было приостановлено в 
2011 году единогласным решением, принятым Со-
ветом Лиги в соответствии с действующими про-
цессуальными нормами в связи с серьезными на-
рушениями, которые, к сожалению, совершались 
и продолжают совершаться сирийским правитель-
ством в отношении братского сирийского народа. 
Эти нарушения противоречат Уставу Организации 
Объединенных Наций, международному праву, 
международному гуманитарному праву и между-
народным стандартам в области прав человека. 
Они задокументированы в различных резолюци-
ях Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 
Лига не вводила экономической или финансовой 
блокады против братского сирийского народа. На-
против, Лига поддерживает и финансирует наших 
братьев из числа сирийских беженцев, которые 
из-за этих нарушений бежали в соседние арабские 
страны. 

Несмотря на агрессивную позицию Сирии по 
отношению к ЛАГ и входящим в ее состав госу-
дарствам, мы будем и впредь поддерживать усилия 
Специального посланника Организации Объеди-
ненных Наций по Сирии и все другие международ-
ные усилия. Мы намерены делать все возможное 
для восстановления утраченного мира в Сирии до 
тех пор, пока страна вновь не обретет свой статус 
в качестве активного члена ЛАГ в соответствии с 
решением, которое должно быть принято Советом 
ЛАГ в надлежащее время. В этой связи я призы-
ваю все присутствующие страны проголосовать 
в поддержку проекта резолюции A/73/L.23, пред-
ставленного всеми без исключения арабскими 
государствами. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 51/1 Генеральной Ассамблеи от 15 октября 
1996 года я предоставляю слово Генеральному се-
кретарю Международной организации уголовной 
полиции. 

Г-н Шток (Международная организация уго-
ловной полиции) (говорит по-английски): Два года 
назад я имел честь выступать в этом зале перед 
Генеральной Ассамблеей по случаю обсуждения и 
принятия резолюции 71/19, первой в истории резо-
люции о сотрудничестве между Организацией Объ-

единенных Наций и Международной организацией 
уголовной полиции (Интерпол) (см. A/71/PV.48). 
Благодаря напряженной работе координаторов и 
важному вкладу делегатов Ассамблеи я рад тому, 
что сегодня вновь имею честь выступать перед Ас-
самблеей, на этот раз для представления первого 
двухгодичного обзора хода осуществления резолю-
ции 71/19, содержащегося в документе A/73/L.21. 

С тех пор, как эта резолюция была впервые 
принята в 2016 году, ситуация, связанная с транс-
национальными угрозами, изменилась и породила 
новые и все более сложные проблемы, в значитель-
ной мере обусловленные беспрецедентными техни-
ческими достижениями и нестабильностью во всем 
мире. Однако неизменным все это время остается 
одно — решимость международных преступных 
групп использовать национальные границы с тем, 
чтобы укрыться от закона. Реализация и укрепле-
ние международного сотрудничества в правоох-
ранительной области — это единственный путь, 
благодаря которому международное сообщество 
сможет действовать на опережение. 

Миссия Интерпола заключается в том, чтобы 
добиваться придания этому сотрудничеству как 
можно более слаженного и эффективного характе-
ра и вести коллективную борьбу с трансграничной 
преступностью, обеспечивая связь между правоох-
ранительными органами наших 194 стран-членов 
и прилагая совместные усилия для создания более 
безопасного мира. Эта рамочная программа со-
трудничества опирается на аполитичный характер 
Интерпола, основанный на принципах нейтралите-
та и независимости и на уважении прав человека, 
что закреплено в нашем уставе. 

Доверие наших государств является таким 
же важным, как и успех такого сотрудничества, а 
также доверие к Интерполу и к его способности 
обеспечивать надлежащее обращение с данными 
полиции. Опираясь исключительно на свой ней-
тральный мандат и гарантируя полное уважение 
национального суверенитета своих стран-членов, 
Интерпол обеспечивает строгое соблюдение сво-
их правил обработки данных и должную осмотри-
тельность — начиная с Генерального секретариата 
в Лионе и заканчивая удаленными отделениями и 
каждым из национальных центральных бюро Ин-
терпола, включенных в состав структур уголовного 
правосудия государств-членов. 
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Эти независимые и прочные рамки сотрудни-
чества лежат в основе круглосуточной поддержки, 
которую Интерпол оказывает полиции и право-
охранительным органам, а также осуществления 
его трех глобальных программ по борьбе с тер-
роризмом, организованной преступностью, новы-
ми видами преступлений и киберпреступностью. 
Благодаря этому находящиеся в авангарде такой 
деятельности национальные правоохранительные 
органы получают ощутимую оперативную под-
держку на ежедневной основе. 

Взаимодействие между Организацией Объ-
единенных Наций и Интерполом в деле борьбы с 
преступностью в этих сферах существенно укре-
пилось после принятия резолюции 71/19 два года 
назад. Сотрудничество между нашими двумя ор-
ганизациями особенно активизировалось в кон-
тексте борьбы с терроризмом. В течение послед-
них двух лет были подписаны новые соглашения 
о сотрудничестве между Интерполом, Контртер-
рористическим управлением Организации Объ-
единенных Наций и Исполнительным директора-
том Контртеррористического комитета (ИДКТК) 
Организации Объединенных Наций, что в этом 
контексте привело к участию экспертов Интерпо-
ла в 17 поездках по линии ИДКТК в страны для 
проведения оценок. Кроме того, я очень рад ши-
рокому признанию вклада Интерпола в борьбу с 
терроризмом и той поддержки, которую он оказы-
вает государствам-членам и Организации Объеди-
ненных Наций в ходе осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, в частности с опорой на ре-
золюции Совета Безопасности 2341 (2017) и 2396 
(2017). 

Кроме того, примером тесного сближения со-
ответствующих позиций Организации Объединен-
ных Наций и Интерпола являются семь глобаль-
ных целей в области поддержания порядка, иници-
ированных Интерполом совместно с Управлением 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности в Вене в прошлом месяце. Эти цели 
призваны служить основой для коллективных дей-
ствий международного сообщества по устранению 
наиболее серьезных современных угроз в области 
безопасности и были сформулированы для того, 
чтобы дополнить и укрепить усилия по достиже-
нию целей в области устойчивого развития, из-
ложенных в Повестке дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. Их главная цель 
состоит в обеспечении руководящих указаний от-
носительно того, на каких угрозах криминального 
характера международные правоохранительные 
органы должны в приоритетном порядке сосредо-
точить внимание и усилия в предстоящие годы в 
рамках наших более широких действий по дости-
жению целей Повестки дня на период до 2030 года. 

Угрозы криминального характера имеют об-
щий знаменатель: ужасные последствия для на-
шей общественной безопасности, долгосрочной 
стабильности, экономических систем и структур 
управления, которые в конечном итоге тормозят 
экономическое развитие и лишают общество луч-
шего будущего. Борьба с международной преступ-
ностью является средством обеспечения глобально-
го мира и стабильности. В ее основе лежит право-
охранительная деятельность, однако ее причины и 
последствия выходят далеко за пределы жестких 
рамок министерств и ведомств, отвечающих за ох-
рану общественного порядка. 

В условиях все более сложных, быстро меня-
ющихся и поэтому менее предсказуемых угроз как 
никогда необходимо политическое руководство в 
сфере международного полицейского сотрудниче-
ства. Установление взаимосвязей представляет со-
бой лишь первый шаг на пути формирования проч-
ной сети сотрудничества; следующим же шагом 
является опора на тех, кто принимает ключевые ре-
шения, с тем чтобы сформировать общее видение. 
Представляя пересмотренный проект резолюции о 
сотрудничестве между Организацией Объединен-
ных Наций и Интерполом с целью его принятия на 
сегодняшнем заседании, мы надеемся начать новый 
знаменательный этап в нашем общем продвижении 
к созданию более безопасного мира. 

В заключение я хотел бы отметить огромные 
усилия постоянных представительств Бразилии и 
Швейцарии по координации обзора представлен-
ного сегодня проекта резолюции и по обобщению 
важных точек зрения и предложений, внесенных 
государствами-членами. Сейчас, когда мы гото-
вимся к дальнейшему укреплению глобальной ар-
хитектуры безопасности совместно с Организаци-
ей Объединенных Наций и государствами-членами, 
Интерпол выражает свою глубочайшую благодар-
ность и признательность Генеральной Ассамблее за 
предоставленную нам сегодня возможность. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего в ходе прений по пункту 
128 повестки дня и его подпунктам a)–z). 

Сейчас мы приступаем к рассмотрению проек-
тов резолюций A/73/L.17, A/73/L.21, A/73/L.22 с вне-
сенными в него устными изменениями, A/73/L.25, 
A/73/L.26/Rev.1, A/73/L.27 и A/73/L.28. 

Прежде чем предоставить слово ораторам, же-
лающим выступить с разъяснением позиции до 
принятия решений по проектам резолюций, я хотел 
бы напомнить делегациям о том, что такие высту-
пления ограничиваются 10 минутами и осущест-
вляются делегациями с места. 

Я предоставляю слово представителю Австрии 
для вопроса по порядку ведения заседания. 

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы уточнить, поступала ли просьба о про-
ведении голосования по проекту резолюции о со-
трудничестве между Организацией Объединенных 
Наций и Советом Европы (A/73/L.27). 

Исполняющий обязанности Президента (го-
ворит по-английски): Насколько я понимаю, пока 
такая просьба не поступала. 

Я предоставляю слово представителю Судана 
для вопроса по порядку ведения заседания. 

Г-н Эльнур (Судан) (говорит по-арабски): От 
имени моей страны я хотел бы просить провести 
голосование, заносимое в протокол заседания, по 
пункту 4 постановляющей части проекта резолю-
ции, озаглавленному «Сотрудничество между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Советом Ев-
ропы» (A/73/L.27). Основная причина, по которой 
мы обращаемся с такой просьбой, связана с нашей 
твердой позицией в отношении Международного 
уголовного суда, о котором непосредственно гово-
рится в пункте 4 данного проекта резолюции. 

Г-н Ильницкий (Украина) (говорит по-
английски): Прежде чем Генеральная Ассамблея при-
ступит к принятию проекта резолюции A/73/L.28, 
озаглавленного «Сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Содружеством Не-
зависимых Государств (СНГ)», я хотел бы сделать 
следующее заявление. 

Украина поддерживает сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и другими организациями в соответствии с 
главой VIII Устава Организации Объединенных 
Наций. Во многих случаях такое сотрудничество 
оказывается важным инструментом эффективного 
урегулирования конфликтов и укрепления мира и 
безопасности, но это не применимо к случаю СНГ, 
которое как институт полностью игнорирует агрес-
сивные действия одного из своих государств-чле-
нов, Российской Федерации, которая продолжает 
нарушать Устав Организации Объединенных На-
ций, Устав СНГ, международное право, многосто-
ронние и двусторонние соглашения. Только вчера 
военные корабли Российской Федерации обстреля-
ли и силой захватили три корабля ВМС Украины 
вблизи Керченского пролива, совершив тем самым 
акт агрессии против Украины по смыслу пункта (d) 
статьи 3 резолюции 3314 (XXIX), в котором содер-
жится определение агрессии. К сожалению, СНГ не 
в состоянии приложить все усилия для достижения 
мирного урегулирования споров в соответствии 
со статьей 52 Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Соглашение об образовании СНГ, Алма-Атин-
ская декларация и Устав СНГ не наделяют Содру-
жество статусом субъекта международного права. 
СНГ представляет собой особое межрегиональное 
формирование, которое не только не обладает четко 
определенным статусом, но и фактически подраз-
умевает военно-политический союз, созданный на 
основании Договора СНГ о коллективной безопас-
ности от 15 мая 1992 года, который связывает лишь 
некоторых членов Содружества. 

В таких обстоятельствах Украина не присо-
единяется к консенсусу по принятию проекта ре-
золюции A/73/L.28 исключительно в силу нашего 
понимания того, что принятие этого проекта резо-
люции не следует толковать как признание де-юре 
Содружества в качестве региональной организации 
или соглашения, как это определено во главе VIII 
Устава Организации Объединенных Наций. 

Г-н Морару (Республика Молдова) (говорит 
по-английски): Я взял слово, чтобы изложить по-
зицию нашей делегации по резолюции A/73/L.28, 
озаглавленному «Сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Содружеством Не-
зависимых Государств» (СНГ). Республика Молдо-
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ва поддерживает развитие сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными организациями в рамках продвижения целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций. 

Республика Молдова принимает к сведению дея-
тельность, описанную в докладе Генерального секре-
таря (А/73/328) о сотрудничестве между Организаци-
ей Объединенных Наций и СНГ, в котором содержит-
ся информация о различных обменах и контактах с 
секретариатом СНГ по вопросам, касающимся кон-
троля над наркотиками, предупреждения преступно-
сти и международного терроризма в контексте устой-
чивого развития и безопасности человека. 

Присоединяясь к консенсусу по проекту резо-
люции A/73/L.28, наша делегация при этом хотела 
бы вновь заявить, что в силу оговорок, касающихся 
Положения о председательстве в Содружестве Неза-
висимых Государств, которые были приняты 10 ок-
тября 2008 года, Республика Молдова не признает 
международную правосубъектность СНГ. 

Членам Генеральной Ассамблеи уже сообщили о 
том, что основные документы СНГ, в частности Со-
глашение о создании СНГ, Алма-Атинская деклара-
ция и Устав СНГ, не наделяют Содружество статусом 
субъекта международного права. Поэтому мы про-
сим, чтобы принятие проекта резолюции А.73/L.28 
не толковалось как отклонение от ранее высказанных 
Молдовой оговорок. 

Г-н Эльнур (Судан) (говорит по-арабски): Деле-
гация моей страны хотела бы разъяснить свою по-
зицию в отношении проекта резолюции A/73/L.27. Я 
выступаю в порядке разъяснения мотивов голосова-
ния до проведения голосования. 

Нынешняя практика Международного уголов-
ного суда (МУС) показывает, что Суд превратился в 
инструмент международных конфликтов и механизм 
политических действий. Поэтому Судан подтвержда-
ет свою твердую и четкую позицию, в соответствии с 
которой он не принимает Суд и его практику. 

Суд стал платформой для политизации между-
народного правосудия. Его деятельность направле-
на против активных африканских лидеров и угро-
жает миру и безопасности в африканских странах. 
Она скорее мешает работе международной системы 
правосудия, нежели укрепляет ее. Кроме того, мы 
отмечаем продолжающиеся попытки превратить Ге-

неральную Ассамблею в ассамблею государств — 
участников МУС в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций и установленных принципов 
международного права. 

Мы хотели бы напомнить о том, что в отноше-
ниях между Организацией Объединенных Наций и 
МУС необходимо учитывать, что они являются дву-
мя отдельными и независимыми организациями. 
Между ними нет органических или структурных 
связей. Мы весьма озабочены тем, что некоторые 
государства — участники Римского статута МУС 
пытаются превратить Генеральную Ассамблею 
фактически в Ассамблею государств — участников 
Римского статута. Наша делегация неоднократно 
выражала свою твердую и четкую позицию в отно-
шении этой тенденции. 

Некоторые страны стремятся интерпретиро-
вать характер сотрудничества между Организаци-
ей Объединенных Наций и МУС вне буквы и духа 
Соглашения о взаимоотношениях между этими 
двумя организациями. Соглашение о взаимоотно-
шениях преследует весьма четкую и конкретную 
цель, которая состоит в том, что оно ни при каких 
обстоятельствах не должно использоваться для 
обеспечения МУС новых позиций в Организации 
Объединенных Наций, поскольку Суд в соответ-
ствии с Соглашением, которое является правовой 
основой, должен быть независимым. 

Судан четко выразил свою позицию и будет 
продолжать ее придерживаться, поэтому мы призы-
ваем соблюдать Соглашение о взаимоотношениях и 
не расширять его толкования. Наша страна высту-
пает против любых ссылок на учреждающий МУС 
Римский статут в пункте 4 проекта резолюции о 
сотрудничестве между Организацией Объединен-
ных Наций и Советом Европы (A/73/L.27). МУС 
не является единственным учреждением в между-
народной системе правосудия, и ссылка только на 
него предполагает, что он пользуется единодушной 
поддержкой. Но в действительности дела обсто-
ят иначе, ведь государства-участники МУС сами 
подтверждают, что МУС не является универсаль-
ным. Скорее, он представляет собой клуб с огра-
ниченным членством, ограниченными функциями 
и ограниченными возможностями, независимость и 
безупречность которого вызывают сомнения. Поэ-
тому государства, которые не являются участника-
ми МУС, не могут принуждаться к его признанию, 
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а Организация Объединенных Наций не может при-
нуждаться к сотрудничеству с Судом вне рамок Со-
глашения о взаимоотношениях между этими двумя 
организациями. 

Мы надеемся, что наши опасения, которые раз-
деляет ряд государств, не являющихся участника-
ми Римского статута, будут учтены. Для этого мы 
просим провести отдельное голосование по пункту 
4 постановляющей части проекта резолюции. Разъ-
ясняя свою позицию, мы считаем необходимым 
отстаивать наш суверенитет и нашу точку зрения. 
Мы подчеркиваем, что мы не являемся участником 
МУС, и мы не несем совершенно никаких обяза-
тельств перед Судом в соответствии с Венской кон-
венцией о праве международных договоров, меж-
дународным правом и международным обычным 
правом. Мы не сотрудничаем и не будем сотрудни-
чать с МУС и не придаем ему никакого значения. 

Судан имеет конституционное, правовое, куль-
турное и моральное обязательство наказывать тех, 
кто совершает преступления и нарушения, кара-
емые согласно установившимся нормам между-
народного права, включая Конвенцию 1948 года 
о предупреждении преступления геноцида и на-
казании за него, четыре Женевские конвенции 
1949 года, два дополнительных протокола к ним и 
все другие правозащитные договоры и конвенции. 
Мы привержены борьбе с безнаказанностью. Ста-
тья 3 Дополнительного протокола II к Женевским 
конвенциям гласит: 

«Ничто в настоящем Протоколе не должно ис-
толковываться как затрагивающее суверенитет 
государства или обязанность правительства 
всеми законными средствами поддерживать 
или восстанавливать правопорядок в государ-
стве или защищать национальное единство и 
территориальную целостность государства». 

Судан ратифицировал большинство соответ-
ствующих международных конвенций и догово-
ров, в том числе два дополнительных протокола 
к четырем Женевским конвенциям 1949 года. С 
учетом всего того, что я сказал, Судан не придает 
никакого значения или веса пункту 4 проекта резо-
люции A/73/L.27. Мы призываем все государства-
члены голосовать против включения этого пункта 
в проект резолюции. Делегация нашей страны про-
сит включить заявление Судана и его позицию в 
официальный отчет о заседании. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Австрии для выступления по по-
рядку ведения заседания. 

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выступить с разъяснением мотивов го-
лосования до голосования, просьба о проведении 
которого только что поступила, однако я хотел бы 
услышать разъяснения в отношении того, о чем 
мы будем голосовать. Поэтому я хотел бы просить 
представить такие разъяснения. Если я правильно 
понял, представитель Судана выступает за исклю-
чение пункта 4 из проекта резолюции A/73/L.27? 
Если это так, то мы хотели бы знать, будет ли го-
лосование за означать сохранение этого пункта, а 
голосование против — его исключение. Не могли 
бы Вы, г-н Председатель, разъяснить этот момент 
до моего выступления с разъяснением мотивов 
голосования. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Насколько я понимаю, 
представитель Судана попросил провести голосо-
вание по пункту 4 постановляющей части проекта 
резолюции A/73/L.27. В пункте 4 проекта резолю-
ции содержится ссылка на Римский статут Между-
народного уголовного суда. Голосование за сохра-
нит это предложение, голосование против исклю-
чит его. 

Г-н Кикерт (Австрия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Исполняющего обязанности Предсе-
дателя за разъяснение этого момента. Я имею честь 
выступить с разъяснением мотивов голосования до 
голосования от имени Европейского союза (ЕС) и 
его государств-членов. 

Мы глубоко сожалеем о том, что Судан попро-
сил исключить из постановляющей части проекта 
резолюции A/73/L.27 пункт 4, который существует 
в тексте на протяжении многих лет. ЕС и его го-
сударства-члены вновь заявляют о своей неизмен-
ной поддержке Международного уголовного суда 
(МУС) как важного инструмента международного 
сообщества, предназначенного для борьбы с безна-
казанностью и для содействия строительству мир-
ных обществ. 

Грубые нарушения международного гумани-
тарного и правозащитного права, которые соверша-
ются повсюду в мире, четко напоминают нам о ра-

36/39 18-39777 

https://A/73/L.27
https://A/73/L.27
https://A/73/L.27
https://A/73/L.27
https://A/73/PV.39


18-39777 37/39 

26/11/2018 A/73/PV.39 

 

 

 

     
 

    

 
 

 

     
 

     

 
 

  
 

       
 

  

   
  
     

 

 
 

      

 
    

     

 
     

  

 

 
 

   
 

    
 

 
 

  
   

    
    

 
     

  

 
     

 
      

 
     

     
 
 
 

     

  
  

 
 

 
 

  
   

 
    

    
 

     

стущей актуальности Суда, роль которого состоит 
в том, чтобы дополнять, а не подменять существу-
ющие национальные судебные системы. Главная 
ответственность за расследование и преследование 
правонарушений по-прежнему лежит на государ-
ствах. Все лица, виновные в совершении таких пре-
ступлений, должны привлекаться к ответственно-
сти за их действия. 

Одним из ключевых элементов Римского стату-
та является его равноправное применение. Поэтому 
создание МУС вселило в миллионы жертв зверских 
преступлений новую надежду на торжество право-
судия. Чтобы это стало возможным, государства 
всего мира прилагают совместные усилия. Орга-
низация Объединенных Наций и ее государства-
члены считают, что борьба с безнаказанностью за 
наиболее тяжкие преступления имеет важнейшее 
значение для построения справедливых и равно-
правных обществ путем привлечения виновных к 
ответственности и путем обеспечения торжества 
правосудия для потерпевших. 

Мы также считаем, что мир и правосудие до-
полняют, а не исключают друг друга. По этим при-
чинам 28 государств — членов Европейского союза 
будут голосовать за сохранение пункта 4 в полном 
объеме. Мы призываем все другие государства — в 
частности все государства — участники Римско-
го статута МУС — тоже голосовать за сохранение 
пункта 4 в неприкосновенности. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования или позиции до принятия решений по 
представленным нам проектам резолюций. 

Сейчас Ассамблея примет решение по проектам 
резолюций A/73/L.17, A/73/L.21, A/73/L.22 с вне-
сенными в него устными изменениями, A/73/L.25, 
A/73/L.26/Rev.1, A/73/L.27 и A/73/L.28. 

Проект резолюции A/73/L.17 озаглавлен «Со-
трудничество между Организацией Объединенных 
Наций и Центральноевропейской инициативой». Я 
предоставляю слово представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления этого проекта резолю-
ции A/73/L.17 к числу его авторов, помимо делега-

ций, перечисленных в документе A/73/L.17, присо-
единилась Армения. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.17? 

Проект резолюции A/73/L.17 принимается (ре-
золюция 73/10). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Проект резолюции A/73/L.21 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной организа-
цией уголовной полиции (Интерпол)». Я предостав-
ляю слово представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления этого проекта резолю-
ции к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в документе A/73/L.21, присоединились 
следующие страны: Албания, Андорра, Австралия, 
Австрия, Бельгия, Босния и Герцеговина, Болгария, 
Канада, Чили, Хорватия, Кипр, Экваториальная 
Гвинея, Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, 
Германия, Венгрия, Ирландия, Израиль, Италия, 
Ямайка, Литва, Люксембург, Малави, Мальта, 
Черногория, Папуа-Новая Гвинея, Польша, Руанда, 
Сербия, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, Судан, 
Швеция, Сирийская Арабская Республика, бывшая 
югославская Республика Македония и Уругвай. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.21? 

Проект резолюции A/73/L.21 принимается (ре-
золюция 73/11). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Проект резолюции A/73/L.22 
с внесенными в него в устной форме изменениями 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Подготовительной комис-
сией Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний». Я предоставляю 
слово представителю Секретариата. 

https://A/73/L.22
https://A/73/L.21
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Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
после представления данного проекта резолюции в 
дополнение к делегациям, перечисленным в доку-
менте A/73/L.22 следующие страны стали авторами 
проекта резолюции с внесенными в него устными 
изменениями: Андорра, Аргентина, Австралия, 
Бельгия, Бенин, Босния и Герцеговина, Бразилия, 
Болгария, Буркина-Фасо, Канада, Чили, Коста-Ри-
ка, Хорватия, Кипр, Чешская Республика, Дания, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Сальвадор, 
Эстония, Финляндия, Франция, Гватемала, Вен-
грия, Индонезия, Ирак, Ирландия, Япония, Иор-
дания, Казахстан, Латвия, Лихтенштейн, Литва, 
Малави, Малайзия, Мальта, Черногория, Нидер-
ланды, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, Поль-
ша, Республика Корея, Самоа, Сан-Марино, Сене-
гал, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словения, Испания, 
Судан, Швейцария, Турция и бывшая югославская 
Республика Македония. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/73/L.22 с внесенными в него в устной форме 
изменениями? 

Проект резолюции A/73/L.22 с внесенными в 
него устными изменениями принимается (ре-
золюция 73/12). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Проект резолюции A/73/L.25 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Организацией Черномор-
ского экономического сотрудничества». Я предо-
ставляю слово представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что со 
времени представления данного проекта резолю-
ции к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в документе A/73/L.25, присоединились 
следующие страны: Австрия, Китай, Грузия, Вен-
грия, Румыния, Республика Молдова и Судан. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.25? 

Проект резолюции A/73/L.25 принимается (ре-
золюция 73/13). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Проект резолюции A/73/L.26/ 
Rev.1 озаглавлен «Сотрудничество между Органи-
зацией Объединенных Наций и Организацией за 
демократию и экономическое развитие — ГУАМ». 
Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
принять проект резолюции A/73/L.26/Rev.1? 

Проект резолюции A/73/L.26/Rev.1 принимает-
ся (резолюция 73/14). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Проект резолюции A/73/L.27 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Советом Европы». Я пре-
доставляю слово представителю Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что со 
времени представления данного проекта резолю-
ции к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в документе A/73/L.27, присоединились 
следующие страны: Кипр, Дания, Греция, Ислан-
дия, Италия, Мексика, Республика Молдова, Испа-
ния, Турция и Украина. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Поступила просьба о про-
ведении раздельного заносимого в отчет о заседа-
нии голосования по пункту 4 постановляющей ча-
сти проекта резолюции A/73/L.27. 

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование. 

Голосовали за: 
Афганистан, Албания, Андорра, Антигуа и Бар-
буда, Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, 
Багамские Острова, Бельгия, Босния и Герцегови-
на, Бразилия, Болгария, Канада, Чили, Колумбия, 
Коста-Рика, Хорватия, Кипр, Чешская Республика, 
Дания, Эквадор, Сальвадор, Эстония, Финляндия, 
Франция, Грузия, Германия, Греция, Гватемала, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Ирландия, Ита-
лия, Ямайка, Япония, Латвия, Лихтенштейн, Лит-
ва, Люксембург, Малави, Мальдивские Острова, 
Мальта, Мексика, Монако, Монголия, Черногория, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Пана-
ма, Парагвай, Польша, Португалия, Республика 
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Молдова, Румыния, Сент-Люсия, Самоа, Сан-
Марино, Сербия, Словакия, Словения, Испания, 
Швеция, Швейцария, Таиланд, бывшая югослав-
ская Республика Македония, Украина, Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии, Уругвай 

Голосовали против: 
Бахрейн, Беларусь, Китай, Оман, Российская Фе-
дерация, Саудовская Аравия, Судан, Сирийская 
Арабская Республика, Йемен 

Воздержались: 
Алжир, Бангладеш, Бруней-Даруссалам, Камбод-
жа, Центральноафриканская Республика, Египет, 
Индия, Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Ирак, Иордания, Казахстан, Кувейт, Ливан, Ма-
лайзия, Марокко, Мозамбик, Мьянма, Намибия, 
Нигерия, Папуа-Новая Гвинея, Филиппины, Катар, 
Сингапур, Турция, Объединенные Арабские Эми-
раты, Вьетнам 

Пункт 4 постановляющей части сохраняет-
ся 71 голосом против 9 при 27 воздержавшихся. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас мы переходим к 
проекту резолюции в целом. Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет принять проект резолю-
ции A/73/L.27 в целом? 

Проект резолюции A/73/L.27 в целом принима-
ется (резолюция 73/15). 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Проект резолюции A/73/L.28 
озаглавлен «Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Содружеством Независи-
мых Государств». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что 
со времени представления данного проекта резо-
люции к числу его авторов, помимо делегаций, 
перечисленных в документе A/73/L.28, присоеди-
нились следующие страны: Армения, Казахстан, 
Кыргызстан, Российская Федерация, Самоа, Судан 
и Туркменистан. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.28? 

Проект резолюции A/73/L.28 принимается (ре-
золюция 73/16). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-
самблея завершает нынешний этап рассмотрения 
подпунктов a)–z) пункта 128 повестки дня. 

Заседание закрывается в 13 ч 25 мин. 

https://A/73/L.28
https://A/73/L.28
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